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Haier Industrial Park, No.1 Haier Road, Qingdao, P.R.China

CE
All the products are in conformity with the following 
European provision:
- Low Voltage Directive 73/23/EEC
- Low Voltage Directive 2006/95/EC
-Electomagnetic CompatibilitY 89/336/EEC
-Electomagnetic CompatibilitY 2004/108/EC 

ROHS
The products are fulfilled with the requirements in the 
directive 2002/95/EEC of the European parliament and of
council on the Restriction of the use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment (EU 
RoHS Directive)

WEEE

DISPOSAL REQUIREMENTS:

Your air conditioning product is marked with this
symbol.This means that electrical and electronic
products shall not be mixed with unsorted 
household waste. Do not try to dismantle the 
system yourself : the dismantling of the air

EUROPEAN REGULATIONS
CONFORMITY FOR THE MODELS

1
1+2= kg

R410A
2 kg2=

1=
B

C

D

F E

kg

A

This product contains fluorinated greenhouse gases covered 
by the Kyoto Protocol. Do not vent into the atmosphere.
Refrigerant type:R410A
GWP* value:1975
GWP=global warming potential
Please fill in with indelible ink,
• 1      the factory refrigerant charge of the product
• 2      the additional refrigerant amount charged in the field 
          and
• 1+2  the total refrigerant charge
on the refrigerant charge label supplied with the product.
The filled out label must be adhered in the proximity of the 
 product charging port (e.g. onto the inside of the stop value 

A  contains fluorinated greenhouse gases covered by the 
Kyoto Protocol
B  factory refrigerant charge of the product: see unit name 
plate
C   additional refrigerant amount charged in the field
D   total refrigerant charge
E   outdoor unit
F   refrigerant cylinder and manifold for charging 

IMPORTANT INFORMATION REGA-
RDING THE REFRIGERANT USED

In accordance with the directive 2002/96/CE of the European
parliament, herewith we inform the consumer about the dis-
posal requirements of the electrical and electronic products.

conditioning system,treatment of the refrigerant, of oil and of
other part must be done by a qualified installer in accordance
with relevant local and national legislation. Air conditioners 
must be treated at a specialized treatment facility for reuse, 
recycling and recovery. By ensuring this product is disposed 
of correctly, you will help to prevent potential negative cons-
equences for the environment and humen health. Please 
contact the installer or local authority for more information. 
Battery must be removed from the remote controller and dis-
posed of separately in accordance with relevant local and 
nationl legislation.

Contains fluorinated greenhouse gases
covered by the Kyoto Protocol

cover).



Please be subject to the actual product purchased.
The above indoor and outdoor units’ picture is just for your reference.

F

A

C

E

D

Optional parts for piping

Non-adhesive tape
Adhesive tape

Saddle (L.S) with screws
Connecting electric cable
for indoor and outdoor
Drain hose
Heating insulating material
Piping hole cover

Fixing of outdoor unit
Fix the unit to concrete or block
with bolts (10mm) and nuts rmly
and horizontally.
When tting the unit to wall
surface, roof or rooftop, x
a supporter surely with nails
or wires in consideration of 
earthquake and strong wind.
If vibration may affect the
house, x the unit by attaching a 
vibration-proof mat.

The marks from to
in the gure are the

parts numbers.
The distance between
the indoor unit and the
oor should be more

than 2m.

The models adopt HFC free refrigerant R410A.

more than
10cm

more than 15cm

more than 10cm

more than 20cm

more than
20cm

more than 25cm

more than 60cm

A
G

A

F

C

E
D

G

B

Arrangement of piping
directions

Rear left
Left Rear

right

Right

Below

G

Attention must be paid to
the rising up of drain hose

Indoor/Outdoor Unit Installation Drawings

For installation of the indoor units,refer to the installation manual which was provided with the units.
(The diagram shows a wall-mounted indoor unit.)

AIR OUTLET

AIR INLET

CONNECTING PIPING AND ELECTRICAL WIRING
DRAIN HOSE4

Compressor(Inside of Unit)
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WARNING
CAUTION
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NO

Wind direction
Air outlet

Cushion rubber

4.Installation dimension(Unit:mm)
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1U09BS2ERA
1U12BS2ERA

1U18FS2ERA

1.

Outdoor unit

Indoor unit

A

B

Outdoor unit

Indoor unitA

B

A

B

Outdoor unit

Indoor unit

Oil trap

To bend a pipe, give the roundness as large as possible not to crush the pipe ,
and the bending radius should be 30 to 40 mm or longer.

Connecting the pipe of gas side rst makes working easier.
The connection pipe is specialized for R410A.

Half union Flare nut

Torque wrench

CAUTION

Be careful that matters, such as wastes of sands,water,, etc. shall not enter the pipe.

The standard pipe length is Cm. If it is over D m, the function of the unit will be affected. If the pipe has
to be lengthened, the refrigerant should be charged, according to E g/m. But the charge of refrigerant
must be conducted by professional air conditioner engineer. Before adding additional refrigerant,
perform air purging from the refrigerant pipes and indoor unit using a vacuum pump,then

Spanner

Forced fastening without careful centering may
damage the threads and cause a leakage of gas.

Pipe Diameter( ) Fastening torque
Liquid side6.35mm(1/4") 18N.m

Liquid/Gas side9.52mm(3/8") 42 N.m
Gas side 12.7mm(1/2") 55N.m

Gas side 15.88mm(5/8") 60 N.m

Max.Elevation:
In case the elevation A is more
than 5m, oil trap shoud be
installed every 5~7
Max. Length:
In case the pipe length B is
more thanDm, the refrigerant
should be charged, according
to E g/m.

Connection of pipes

charge
additional refrigerant.

Amax

Bmax

2.
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(e.g.1U18FS1ERA)
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1U09BS2ERA
1U12BS2ERA
1U18FS2ERA

T 25A/250V.

3
2

{

1
)

(N
)

(L
)

(C
3

2
1

)
(N

)
(L

)
(C

To Indoor unit
1U09BS2ERA
1U12BS2ERA

1U18FS2ERAModel

Connecting wiring

Power cable   3G2.5mm2  3G1.5mm2

  4G0.75mm 2  4G0.75mm 2

N(
1

3
)

)
C(

L(
2

)

{

L
NPOWER

Outdoor unit

To Indoor unit

Outdoor unit

POWER

FOR  09K 12K FOR 18K 
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15

Outdoor Unit

2

9

15

8

12

10

5

13

19

1

18

4

11

6

25
25
25

110

Haier
Address:No.1 Haier Road,Hi-tech Zone,Qingdao 266101 P.R.China

Contacts: TEL +86-532-8893-6943;FAX +86-532-8893-1010

Website: www.haier.com

Suction temperature sensor failure When the  The wiring of compressor is wrong or 
the connection is poor

17

16

15

Lack of refrigerant Check if there is leakage in the unit.

m
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CONFORMIDAD DE LOS MODELOS
SEGÚN LAS NORMATIVAS EUROPEAS

CE
Todos los productos satisfacen los requisitos de las siguientes 
normas europeas:
- Directiva de baja tensión, 73/23/CEE
- Directiva de baja tensión, 2006/95/CE
- Compatibilidad electromagnética 89/336/CEE
- Compatibilidad electromagnética 2004/108/CE

ROHS
Los productos satisfacen los requisitos de la directiva 2002/95/
CEE establecida por el Parlamento Europeo y el Consejo sobre 
restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas 
en aparatos eléctricos y electrónicos (Directiva RoHS UE).

WEEE
De acuerdo con la directiva 2002/96/CE del Parlamento Europeo, 
se informa al consumidor acerca de los requisitos de eliminación 
de productos eléctricos y electrónicos.

REQUISITOS DE ELIMINACIÓN:
Su aparato de aire acondicionado ha sido 
marcado con este símbolo, el cual significa que 
los productos de tipo eléctrico y electrónico 
no deben mezclarse con residuos domésticos 
sin clasificar. No intente desmontar el sistema 

personalmente: tanto el desmontaje del sistema de aire 
acondicionado como la manipulación del refrigerante, el 
aceite y cualquier otro componente deben ser llevados 
a cabo por un instalador capacitado, de acuerdo con la 
legislación local y nacional al efecto. Los aparatos de aire 
acondicionado deben ser manipulados en instalaciones de 
manipulación especializadas y aptas para su reutilización, 
reciclado y recuperación. Al garantizar la correcta 
eliminación de este producto, usted contribuirá a evitar las 
posibles consecuencias negativas que podría provocar 
sobre el medioambiente y la salud humana. Póngase en 
contacto con el instalador o la autoridad local pertinente 
si desea obtener más información. Las pilas deben ser 
extraídas del mando a distancia y eliminadas de forma 
independiente, de acuerdo con la legislación local y nacional 
al efecto.

INFORMACIÓN IMPORTANTE ACER-
CA DEL REFRIGERANTE UTILIZADO

1
1+2= kg

R410A
2 kg2=

1=
B

C

D

F E

kg

A

Este producto contiene gases fluorados de efecto invernadero 
regulados por el Protocolo de Kioto. No los libere libremente a la 
atmósfera.
Tipo de refrigerante: R410A
Valor GWP*: 1975
GWP = Potencial de contribución al calentamiento global
Escriba con tinta indeleble:
• 1 la carga de refrigerante que contiene el producto de fábrica
• 2 la cantidad de refrigerante adicional cargada durante la   

instalación y
• 1+2 la carga total de refrigerante
en la etiqueta de carga de refrigerante suministrada con el 
producto.
Una vez escritos los datos correspondientes, la etiqueta deberá 
adherirse cerca de la conexión de carga del producto (por ejemplo, 
sobre la parte interna de la cubierta de la válvula de retención).
A Contiene gases fluorados de efecto invernadero regulados por el
Protocolo de Kioto.
B Carga de refrigerante que contiene el producto de fábrica: 
consulte la placa de características de la unidad.
C Cantidad de refrigerante adicional cargada durante la instalación.
D Carga total de refrigerante.
E Unidad exterior.
F Botella de refrigerante y colector de carga.

regulados por el Protocolo de Kioto.

Haier Industrial Park, No.1 Haier Road, Qingdao, República Popular China





F

A

C

E

D

A

F

C

E
D

G

B
G

4

Dibujos de instalación de las unidades interior y exterior
Los modelos cumplen la norma R410A sobre refrigerantes libres de HFC.
Para obtener información sobre la instalación de las unidades interiores, consulte el manual de instalación proporcionado 
con las mismas.
(El diagrama muestra una unidad interior montada en pared.)

La imagen anterior de las unidades interior y exterior solamente sirve de referencia.
Remítase al producto real adquirido.

más de 15 cm
Debe prestarse atención 

a la pendiente del 
manguito de drenaje

Organización de la 
dirección de los tubos

Izquierda Izquierda trasera
Derecha
trasera

Derecha
Inferior

más de 
10 cm

más de 10 cm

más de 
20 cm

más de 60 cm

Fijación de la unidad exterior

cemento con pernos (10 mm) y 

pared, techo o tejado, instale un 
soporte con clavos o cables consi-
derando la posibilidad de terremo-
tos o viento fuerte.

-
bra de absorción de vibraciones.

entre A  y G  en la 
ilustración corresponden 
a los números de las 
piezas.

unidad interior y el suelo 
debe ser superior a 2 m.

Componentes opcionales para 
la instalación de los tubos

Cinta no adhesiva

Cinta adhesiva

Soporte (L.S) con tornillos
Conexión de cable eléctrico para inte-
rior y exterior
Manguito de drenaje

Material aislante de calor

más de 20 cm

más de 25 cm

Compresor (dentro de la unidad)

SALIDA DE AIRE
ENTRADA DE AIRE
TUBOS DE CONEXIÓN Y CABLEADO ELÉCTRICO
4 MANGUITO DE DRENAJE
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Precauciones de seguridad
Lea detenidamente la siguiente información para poner en funcionamiento el aire acondicionado de forma correcta.
A continuación se enumeran tres tipos de precauciones de seguridad y sugerencias.

ADVERTENCIA  Si realiza operaciones de forma incorrecta, pueden producirse graves consecuencias, como 
la muerte o graves lesiones.

PRECAUCIÓN  Si realiza operaciones de forma incorrecta, pueden producirse lesiones o daños en la 
máquina; en algunos casos pueden producirse graves consecuencias.

INSTRUCCIÓN: Esta información puede asegurar el correcto funcionamiento de la máquina.
Símbolos utilizados en las ilustraciones

 : indica una acción que se debe evitar.
 : indica que es obligatorio seguir las instrucciones importantes.
 : indica un componente que se debe conectar a tierra.
 : atención a las descargas eléctricas (este símbolo se muestra en la etiqueta de la unidad principal.)

Después de leer este manual, entréguesela a aquellas personas que utilicen a la unidad.
El usuario de esta unidad debe tener este manual a mano y ponerlo a disposición de quienes repararán o reubicarán la unidad. Asimismo, 
debe ponerlo a disposición de los nuevos usuarios cuando el producto cambio de manos.
Asegúrese de seguir estas importantes precauciones de seguridad. 

ADVERTENCIA

(por ejemplo, olor a quemado), corte la 
fuente de alimentación inmediatamente, 
y póngase en contacto con el distribuidor 
para averiguar el método de manipulación.
En dicho caso, si sigue utilizando el aire acondicionado, éste 
resultará dañado, y pueden producirse descargas eléctricas o 
peligro de incendio.

el aparato de aire acondicionado, debe 
comprobar la base para ver si se han pro-
ducido daños.
Si la base dañada no se repara, es posible 
que la unidad se caiga y provoque acci-
dentes.

unidad exterior.
La exposición del ventilador es muy peli-
grosa, ya que puede provocar lesiones 
en las personas.

-
ración, llame al distribuidor para gestio-
narlo.
Si el mantenimiento y la reparación se 
realizan de forma incorrecta podrían 
producirse fugas de agua, descargas 
eléctricas y peligro de incendio.

Desactivar

ADVERTENCIA

sobre la unidad exterior. La caída de cosas o 
personas puede provocar accidentes.

-
dicionado con las manos mojadas. De lo con-
trario, se producirán descargas eléctricas.

No se puede utilizar ningún cable ni otro ma-
terial que sustituya al fusible, de lo contrario, 
se producirán fallos o incendio.

Si utiliza el tubo de forma incorrecta podrían 
producirse fugas de agua.

Provoca descargas eléctricas con facilidad sin el interruptor de 
circuito.

El distribuidor es el responsable de la instalación del aparato de 
aire acondicionado. Si la instalación se realiza de forma incor-
recta podrían producirse fugas de agua, descargas eléctricas y 
peligro de incendio.

refrigerante.
Si el aparato de aire acondicionado está instalado en una habita-
ción pequeña, asegúrese de tomar las medidas necesarias para 

distribuidor en el responsable de dichas tareas.
Si la instalación se realiza de forma incorrecta podrían producir-
se fugas de agua, descargas eléctricas y peligro de incendio.

El cable de conexión a tierra no debe conectarse al 
tubo de gas, tubo de agua, barra pararrayos o línea 
telefónica. Si la conexión a tierra se realiza de manera 
incorrecta, podrían producirse descargas.

Puesta a 
tierra

16



Precauciones de seguridad
ADVERTENCIA

provocar fugas de agua, descargas eléctricas o un incendio.

soporte el peso de la misma para impedir que se vuelque o se 
caiga, evitando así lesiones personales.

-
necte de forma segura todos los cables y asegúrese de que los 
mismos no tensan los terminales.
Los cables que no se conecten de forma correcta y segura, pue-
den generar calor y provocar un incendio.

-
motos para evitar que la unidad se caiga.

problemas, consultar distribuidor.
Si las reparaciones no se realizan correctamente, se pueden 
producir fugas de agua en la unidad, lo que supone un riesgo 
de descargas eléctricas. También se puede producir humo o un 
incendio.

manual cuando instale la unidad.
La instalación inadecuada puede provocar fugas de agua, de-
scargas eléctricas, humo o incendios.

-
fesional de forma que se cumplan las normativas locales y las 
instrucciones proporcionadas en este manual. Fije un circuito 
designado exclusivamente a la unidad.
La instalación inadecuada o la falta de capacidad de los circuitos 
puede hacer que la unidad no funcione correctamente o presen-
te riesgos de descargas eléctricas, humo e incendio.

unidad.
Si se instala incorrectamente, puede entrar polvo y/o agua en la 
unidad lo que supone un riesgo de descargas eléctricas, humo o 
incendio.

la unidad cuando la instale o reubique.
El uso de cualquier otro refrigerante o la penetración de aire en 
el circuito de la unidad puede provocar que ésta funcione en un 
ciclo anómalo, lo que puede provocar que se queme.

ADVERTENCIA

-
ne la ventilación adecuada a la sala.
Si el gas refrigerante fugado queda expuesto a una fuente de 
calor, se pueden producir gases nocivos.

aparatos de aire acondicionado de tipo All-Fresh, el aire ex-
terior se puede dirigir directamente dentro de la sala. Tenga esto 
en cuenta cuando instale la unidad.
La exposición directa al aire de exterior puede suponer un riesgo 
para la salud así como causar deterioro en productos alimenti-
cios.

-

Si pasa por alto las instrucciones de seguridad de la unidad, 
como por ejemplo el cambio de presión y el cambio de tempera-
tura, o utiliza piezas distintas a las proporcionadas por el provee-
dor o el especialista, se pueden producir un incendio o explosión.

la hipoxia causada por el refrigerante fugado que alcance el nivel 
umbral.
Consulte al distribuidor para tomar las medidas necesarias.

proveedor o a un especialista.
La instalación inadecuada puede provocar fugas de agua, de-
scargas eléctricas o incendios.

-
dan fugas de gas refrigerante.
Si el gas refrigerante fugado queda expuesto a una fuente de 
calor, como por ejemplo un calefactor, una estufa o una parrilla 
eléctrica, se pueden producir gases nocivos.

La unidad debe ser instalada por un profesional. La instalación 
inadecuada puede provocar fugas de agua, descargas eléctricas, 
humo o incendios.
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Precauciones de seguridad
Precauciones para manipular unidades para utilizarse con R410A

Precaución

No utilizar el tubo refrigerante asistente 

existentes contiene una gran cantidad de cloro que deteriorará el 
aceite del refrigerador de la nueva unidad.

existentes puede dar lugar a reventones.

sin contaminantes como el sulfuro, óxidos, partículas de polvo o 
suciedad, aceites y humedad.

-
te provocarán el deterioro del aceite refrigerante.

Utilice una bomba de vacío con una válvula de comprobación de 

vacío retrocederá al circuito refrigerante y provocará el deterioro 
del aceite del refrigerador.

No utilice las siguientes herramientas que hayan sido utilizadas 
con los refrigerantes convencionales. Prepare las herramientas que 
vaya utilizar exclusivamente con R410A.
(Colector, manguera de carga, detector de fuga de gas, válvula 

calibrador de vacío y equipo de recuperación de refrigerante.)

herramientas se mezcla con el refrigerante R410A, éste se dete-
riorará.

de fuga de gas para refrigeradores convencionales no funcio-
narán.

Precaución

Almacene los tubos que se van a utilizar durante la instalación de 
las unidades interiores y mantenga ambos extremos de los tubos 
sellados hasta el preciso instante en el que se suelden. (Mantenga 
los ángulos y otras juntas envueltas en plásticos.)

aceite de la unidad podría deteriorarse o provocar averías en el 
compresor.

Utilice una pequeña cantidad de aceite de ésteres, aceite de éter o 
alcalibenceno para recubrir abocinados y uniones de bridas.

máquina refrigerante.

Utilice refrigerante líquido para cargar el sistema.

la botella cambiará su composición y provocará una pérdida de 
rendimiento.

No utilice una botella carga.
-

gerante y provocará pérdida de potencia.

Preste especial atención cuando manipule las herramientas.

en el circuito refrigerante, el aceite de la máquina refrigerante se 
deteriorará.

Utilice solamente refrigerante R410A.

deteriorará el refrigerante.

Antes de utilizar la unidad

Precaución

No instale la unidad en lugares donde haya riesgo de fuga de gas 

-
cadenar un incendio.

No utilice la unidad para conservar comida, animales, plantas, arte-

-
cuadas para conservar la calidad de estos elementos.

No utilice la unidad en un entorno inusual.

vapor, ácido, disolventes alcalinos o tipos especiales de espray 
puede producir una pérdida considerable de rendimiento y/o ave-
rías, además del riesgo existente de descargas eléctricas, humo 
o incendio.

amoniaco, compuestos de azufre y ácido) puede provocar fugas 
de agua o gas.)

Cuando instale la unidad en un hospital, tome las medidas 
necesarias para eliminar el ruido.

funcionamiento normal de la unidad de aire acondicionado o 
viceversa.

Lo coloque la unidad sobre objetos que no se puedan mojar.

de drenaje se atasque, las unidades interiores pueden gotear 
agua.

-
dad exterior también debe tenerse en cuenta para evitar el goteo 
de agua de las unidades exteriores.
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Precauciones de seguridad
Antes de instalar (reubicar) la unidad o realizar tareas eléctricas

Precaución

Conecte la unidad a tierra.

tubos de agua, pararrayos o a los terminales de conexión a tierra 
de teléfonos. La conexión inadecuada a tierra supone riesgos de 
descargas eléctricas, humo, incendio. Además, el ruido causa-
do por una conexión de este tipo puede provocar averías en la 
unidad.

Asegúrese de que los cables no están tensos.

generar calor y/o humo, lo que puede provocar un incendio.

Instale un disyuntor para fugas de corriente en la fuente de alimen-
tación para evitar el riesgo de descargas eléctricas.

riesgo de descargas eléctricas, humo o incendio.

Utilice disyuntores y fusibles (disyuntor de corriente eléctrica, 
conmutador remoto <conmutador+fusible de Tipo-B>, disyuntor de 
circuito o con carcasa moldeada) con una capacidad de corriente 
adecuada.

de cobre puede dañar la unidad o provocar humo o un incendio.

No rocíe agua en aparatos de aire acondicionado mi sumerja 
dichos aparatos en agua.

-
scargas eléctricas.

Compruebe periódicamente la plataforma sobre la que se coloca la 
unidad
para ver si existen daños y evitar así que dicha unidad se caiga.

provocar lesiones personales.

Cuando instale tubos de drenaje, siga las instrucciones del manual 
y asegúrese de que desaguan el agua correctamente para evitar 
condensación.

fugas de agua y el mobiliario puede resultar dañado.

Deshágase adecuadamente de los materiales de embalaje.

Deshágase de ellos adecuadamente para evitar lesiones perso-
nales.

niños. Despedace las bolsas de plástico antes de deshacerse de 
ellas para evitar accidentes.

Antes de ejecutar las comprobaciones

Precaución

Para evitar descargas eléctricas, no utilice los conmutadores con 
las manos mojadas.

No toque los tubos refrigerantes con las manos al descubierto 
mientras el aparato está en funcionamiento o inmediatamente de-
spués de haberlo estado.

-
tes de la unidad como los tubos y el compresor, pueden alcan-
zar una temperatura muy baja o caliente lo que puede provocar 
quemaduras a las personas.

No utilice la unidad sin que los paneles y las protecciones de segu-
ridad estén colocados en sus lugares correctos.

-
car accidentalmente piezas giratorias, con elevada temperatura 
o alto voltaje.

No desconecte alimentación inmediatamente después de detener 
la unidad.

unidad. De lo contrario dicha unidad puede tener fugas de agua 
u otros problemas.

-
sar averías.
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Leer antes de realizar la instalación
Elementos que se deben comprobar
(1). Compruebe el tipo de refrigerante utilizado por la unidad que se va a revisar. Tipo de refrigerante: R410A
(2). Compruebe los síntomas que presenta la unidad que se va a revisar. Busque en el manual de servicio los síntomas relacionados con 

el circuito refrigerante.
(3). Asegúrese de leer atentamente las precauciones de seguridad que se encuentran al principio de este documento.

trabajo bien ventilado.

PRECAUCIÓN

El cloruro en algunos tipos de refrigerantes como el R22 deteriorarán el aceite de la máquina refrigerante.

Herramientas y materiales necesarios

Preparar las siguientes herramientas y materiales para instalar y reparar la unidad.
Herramientas necesarias para utilizar con R410A (disponibilidad de herramientas para utilizar con R22 y R407C).

1. Para utilizarse exclusivamente con R410A (no se deben utilizar con R22 o R407C)

Herramientas y materiales Uso Notas

Colector Evacuación, carga del refrigerante 5,09 MPa en alta presión.

Manguera de carga Evacuación, carga del refrigerante Diámetro de la manguera mayor que los convencionales.

Equipo de recuperación del refrigerante Recuperación del refrigerante

Botella de refrigerante Carga de refrigerante Anote el tipo de refrigerante. Color rosa la parte superior de la botella.

Puerto de carga de la botella de 
refrigerante

Carga de refrigerante Diámetro de la manguera mayor que los convencionales.

Tuerca cónica Conectar la unidad a los tubos Usar las tuercas cónicas de tipo 2.

2. Herramientas y materiales que se pueden utilizar con R410 con algunas restricciones

Herramientas y materiales Uso Notas

Detector de fuga de gas Detección de fugas de gas Se pueden usar los adecuados para el refrigerante de tipo HFC.

Bomba de vacío Secado en vacío

Herramienta de conicidad Maquinaria de conicidad de tubos Se han realizo cambios en la dimensión de la maquinaria de conicidad. Consulte la página 
siguiente.

Equipo de recuperación del refrigerante Recuperación de refrigerante Se puede utilizar si está pensado para utilizarse con R410A.

3. Herramientas y materiales que se van a utilizar con R22 o R407C que también pueden utilizarse con R410A

Herramientas y materiales Uso Notas

B o m b a  d e  v a c í o  c o n  v á l v u l a  d e 
comprobación

Secado en vacío

Curvadora Doblar tubos 

Llave dinamométrica Apretar tuercas cónicas Solamente  12,70 (1/2'') y  15,88 (5/8'') tienen una dimensión de maquinaria de 
conicidad más grande.

Cortatubos Cortar tubos

Soldador y botella de nitrógeno Soldar tubos

Medidor de carga de refrigerante Carga de refrigerante

Malla de vacío Comprobar el grado de vacío

4. Herramientas y materiales que no se deben utilizar con R410A

Herramientas y materiales Uso Notas

Botella de carga Carga de refrigerante No se debe utilizar con unidades de tipo R410.

Las herramientas para R410A se deben utilizar con extremo cuidado y se debe impedir que la humedad y el polvo entre en el circuito.
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Leer antes de realizar la instalación
Materiales para tubos

Tipos de tubos de cobre (referencia)

Presión de funcionamiento máxima Refrigerantes aplicables

3,4 MPa R22 y R407C

4,15 MPa R410A

Materiales para tubos/Grosor del radio
Utilice tubos fabricados con cobre desoxidado con fósforo.
Dado que la presión de funcionamiento de las unidades que utilizan R410A es superior a la de las unidades que utilizan R22, emplee 

menos.)

Tamaño (mm) Tamaño (pulgadas) Grosor radial (mm) Tipo

 6.35 1/4'' 0,8t

Tuberías de tipo O
 9.52 3/8" 0,8t

 12.7 1/2" 0,8t

 15.88 5/8" 1,0t

 19.05 3/4" 1,0t Tubos de tipo 1/2H o H

Aunque es posible utilizar el tipo O para tubos con un tamaño de hasta 19,05 (3/4") con refrigerantes convencionales, utilice tubos de 
tipo 1/2H para unidades que utilicen R410A. (Se pueden utilizar tubos de tipo-O si el tamaño del tubo es 19.05 y el grosor radial es de 
1,2 t.)

 muestra los estándares de Japón. Utilice esta tabla como referencia y elija tubos que cumplan los estándares locales.

Maquinaria de conicidad (solamente para el tipo O y OL)
Las dimensiones de la máquina de conicidad para unidades que utilizan R410A son mayores que las de las unidades que utilizan R22 
para aumentar la hermeticidad del aire.
Dimensiones de la máquina de conicidad (mm)

Dimensiones externas de los 
tubos Tamaño

Dimensión A

R410A R22

 6.35 1/4'' 9.1 9.0

 9.52 3/8" 13.2 13.0

 12.7 1/2" 16.6 16.2

 15.88 5/8" 19.7 19.4

 19.05 3/4" 24.0 23.3

Si una herramienta de comicidad de tipo acoplamiento se utiliza para realizar la conicidad en unidades que usan R410A, haga que 
la parte que sobresale del tubo tenga un tamaño comprendido entre 1,0 y 1,5 mm. El calibre de tubos de cobre es útil para ajustar la 
longitud de la prominencia del tubo.

Tuerca cónica
Se utilizan tuercas cónicas de tipo 2 en lugar de las de tipo 1 para aumentar la fuerza. El tamaño de algunas de las tuercas cónicas 
también ha cambiado.
Dimensiones de la máquina de conicidad (mm)

Dimensiones externas de los 
tubos Tamaño

Dimensión B

R410A (Tipo 2) R22 (Tipo 1)

 6.35 1/4'' 17.0 17.0

 9.52 3/8" 22.0 22.0

 12.7 1/2" 26.0 24.0

 15.88 5/8" 29.0 27.0

 19.05 3/4" 36.0 36.0

La tabla muestra los estándares de Japón. Utilice esta tabla como referencia y elija tubos que cumplan los estándares locales.

D
im

en
si

ón
 A

Dimensión B
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Leer antes de realizar la instalación
Prueba de hermeticidad del aire
El método convencional NO cambia. Tenga en cuenta que el detector de fugas de refrigerante para R22 o R407C no puede detectar 
fugas de R410A.

Elementos que se deben tener muy en cuenta:
1. Presurice el equipo con nitrógeno hasta la presión de diseño y, a continuación, evalúe la hermeticidad del aire de dicho equipo

teniendo en cuenta las variaciones de temperatura.
2. Cuando investigue las ubicaciones de las fugas utilizando un refrigerante, asegúrese de usar R410A.
3. Asegúrese de que R410A se encuentran estado líquido cuando lo cargue.

Razones:
1. El uso de oxígeno cómo gas presurizado puede provocar explosiones.
2. La carga con gas R410A cambiará la composición del refrigerante restante de la botella, por lo que no podrá utilizarlo.

Vacío
1. Bomba de vacío con válvula de comprobación

Se necesita una bomba de vacío con válvula de comprobación para evitar que el aceite de dicha bomba retroceda y se introduzca
en el circuito refrigerante cuando la alimentación de la bomba de vacío se apague (error de alimentación). También es posible
acoplar una válvula de comprobación a la bomba de vacío real después.

2. Grado estándar de vacío para la bomba de vacío
Utilice una bomba que alcance 65 Pa o menos después de 5 minutos de funcionamiento.
Además, asegúrese de utilizar una bomba de vacío en la que se hayan realizado todas las tareas de mantenimiento

y esté engrasada utilizando el aceite  Si no se han realizado las tareas de mantenimiento
adecuadas en la bomba de vacío, el grado de vacío puede ser demasiado bajo.

3. Precisión necesaria del indicador de vacío
Utilice un indicador de vacío que pueda medir hasta 650Pa. No utilice un colector general ya que no puede medir un grado de
vacío de 650 Pa.

4. Tiempo de evacuación
Evacuó el equipo durante 1 hora después de alcanzar 650 Pa.
Después de la evacuación, deje el equipo en reposo durante 1 hora y asegúrese de que el vacío no se pierde.

5. Procedimiento de funcionamiento cuando la bomba de vacío se detiene
Para evitar  de retorno del aceite de la bomba de vacío, abra la válvula de seguridad del lado de la bomba de vacío o  la 
manguera de carga para retraer el aire antes de detener el funcionamiento. Debe utilizar el mismo procedimiento cuando utilice una 
bomba de vacío con válvula de comprobación.

Carga de refrigerante
R410A debe estar en estado líquido durante la carga.
Razones:
R410A es un refrigerante pseudo-azeotrópico (punto de ebullición R32=-52 OC, R125=-49 OC) y se puede manipular más o menos de
la misma forma que el R22; sin embargo, asegúrese de rellenar el refrigerante desde el lado del líquido. Si lo hace desde el lado del
gas la composición del refrigerante cambiará en la botella.
Nota

En el caso la botella con sifón, el R410A líquido se carga sin poner la botella boca abajo. Compruebe el tipo de botella antes de 
realizar la carga.

Remedios que se deben tomar en caso de fuga del refrigerante
Si el refrigerante se fuga, debe cargar más refrigerante. (Agregue el refrigerante desde el lado del líquido)

Características de los refrigerantes convencionales y nuevos
Debido a que el R410A es un refrigerante azeotrópico simulado, se puede manipular prácticamente de la misma manera que un 
refrigerante sencillo, como por ejemplo el R22. Sin embargo, si el refrigerante se retira en la fase de gas, la composición del
refrigerante de la botella cambiará.
Quite el refrigerante en la fase líquida. Si el refrigerante se fuga, puede agregar más refrigerante.

Antorcha de haluro Detector de fugas de R22 o R407C

convenientemente
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Procedimiento instalación Instalación de la unidad exterior

1. Accesorios
"Borde" para proteger los cables eléctricos de un borde de apertura.

2. Selección del lugar de instalación
Seleccione un lugar de instalación que cumpla con las siguientes condiciones y, al mismo tiempo, obtenga un consentimiento del cliente o 
del usuario.

Coloque la unidad en un lugar en el que circule el aire.
Coloque la unidad en un lugar alejado de radiaciones de calor emitidas por otras fuentes de calor.
Coloque la unidad en un lugar en el que pueda descargarse el agua de drenaje.
Coloque la unidad en un lugar en el que el ruido y el aire caliente no molesten a los vecinos.
Coloque la unidad en un lugar en el que no haya grandes nevadas durante el invierno.
Coloque la unidad en un lugar en el que no existan obstáculos en la entrada o salida de aire.
Coloque la unidad en un lugar en el que la salida de aire no esté expuesta a fuertes vientos.
La instalación no se realizará correctamente si la unidad está rodeada por los cuatro lados. Debe dejar 1 m o más de espacio por 
encima de la unidad.
No monte las lamas en lugar en el que exista la posibilidad de que se produzca un cortocircuito.
Al instalar varias unidades, compruebe que existe espacio de aspiración  para evitar cortocircuitos.

Requisito de espacio abierto alrededor de la unidad

3. Instalación de la unidad exterior
Fije la unidad a la base de la forma adecuada en función del estado del
lugar de la instalación. Consulte para ello la siguiente información.

Deje  espacio para  la base de hormigón mediante los 
pernos de anclaje.
Coloque la base de hormigón a una profundidad 
Instale la unidad de manera que el ángulo de inclinación sea inferior a 3 
grados.
Prohibido colocar la unidad en el suelo directamente. Asegúrese de que 
hay espacio  cerca del  de drenaje en la placa inferior, lo
que garantizará que el agua se desagua sin problemas.

4. Dimensiones de instalación (unidad:  mm)

(Espacio para 
mantenimiento)

Entrada de aire

E
nt

ra
da

 d
e 

ai
re

Salida de aire

Distancia Caso I Caso II Caso III
L1 abrir abrir 500 mm
L2 300 mm 300 mm abrir
L3 150 mm 300 mm 150 mm

Nota:
(1) Fije las piezas con los tornillos.
(2) No permita que el fuerte viento 

entre directamente en el 
de  de aire de salida.

(3) Debe dejar una distancia de un 
      metro desde la parte superior de la unidad.
(4) No bloquee los alrededores de la unidad con objetos.
(5) Si la unidad exterior se instala en un lugar expuesto al 

viento, instálela de forma que la rejilla de salida de aire NO 
apunte en la dirección del viento.

NO

Dirección del 
viento

Salida de 
aire

Perno de anclaje

Unidad

Goma amortiguadora Base de 
hormigón

 de 
distribución del 
cableado de 
alimentación

Terminal del 
cableado de 
alimentación

Modelo AN D AL L1 L2 L3

1U09BS2ERA 780 245 540 500 140 256

1U12BS2ERA 780 245 540 500 140 256

1U18FS2ERA 810 288 688 583 113.5 319.5

Borde



Procedimiento instalación Conexión de los tubos

1. Tamaño de los tubos

   1U09BS2ERA
1U12BS2ERA

Tubo de líquido  6,35x0,8 mm

Tubo de gas  9,52x0,8 mm

1U18FS2ERA
Tubo de líquido  6,35x0,8 mm

Tubo de gas  12,7x0,8 mm

2. Conexión de los tubos
Para doblar un tubo, intente hacer la curva lo más suave posible para no aplastar el tubo. El radio de doblado
debe ser de entre 30 y 40 mm o superior.
Será más sencillo conectar en primer lugar el tubo de gas.
El tubo de conexión es especial para el tipo R410A.

Procure que no penetren materiales, como residuos de arena, agua, etc., en el tubo.

PRECAUCIÓN
La longitud del tubo estándar es C m. Si es superior a D m, el funcionamiento de la unidad se verá afectado. Si 
es necesario alargar el tubo, deberá cargarse refrigerante adicional a razón de E g/m. No obstante, la carga de 
refrigerante deberá ser realizada por un ingeniero profesional en aire acondicionado. Antes de añadir refrigeran-
te adicional, realice una purga de aire desde los tubos refrigerantes y la unidad interior utilizando una bomba de 
vacío y cargue después el refrigerante adicional.

A

B

A

B

A

B

Unidad exterior

Unidad
interior

Unidad
interior

Unidad exterior

Unidad exterior

Unidad
interior

Filtro de aceite

Elevación máx. A máx.
En caso de que la elevación A sea 
superior a 5 m, el ltro de aceite debe
instalarse cada 5 ~7 m.
Longitud máx.: B máx.
En caso de que la longitud del tubo B 
sea superior a D m, deberá cargarse 
el refrigerante a razón de E g/m.

Inserte las tuercas cónicas retiradas en los tubos que se 
van a conectar y, a continuación, abocarde los tubos.

Si se fuerza la  sin aplicar centrado podrían 
dañarse los tubos y provocarse una fuga de gas.

Media unión Tuerca cónica

Llave Llave dinamométrica

Diámetro del tubo (ø) Par de apriete
Lado de líquido 6,35 mm (1/4") 18N.m

Lado de líquido/gas 9,52mm (3/8") 42 N.m
Lado de gas 12,7mm (1/2") 55 N.m

Lado de gas 15,88 mm (5/8") 60 N.m

Unidad exterior A máx. B máx. C D E

1U09BS2ERA 10 15 5 7 20

1U12BS2ERA 10 15 5 7 20

1U18FS2ERA 15 25 5 7 20
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Procedimiento instalación Prueba de hermeticidad del aire

La prueba de hermetizado utiliza el depósito de nitrógeno para dar presión según el modo de conexión del tubo tal y como 

Las válvulas de gas y líquido están cerradas. Para evitar que el nitrógeno entre en el sistema de circulación de la unidad 
exterior, apriete el vástago de la válvula antes de dar presión (ambos vástagos de las válvulas de gas y líquido).

1) Presurice durante más de 3 minutos a 0,3 MPa (3,0 kg/cm2g)

2) Presurice durante más de 3 minutos a 1,5 MPa (15 kg/cm2g) Se encontrarán las fugas más importantes.

3) Presurice durante aproximadamente 24 horas a 3,0 MPa (30 kg/cm2g) Se encontrarán las fugas más pequeñas.

Compruebe si la presión disminuye
Si la presión no disminuye, la comprobación se da por buena.
La presión disminuye, compruebe el punto de fuga.
Cuando se presurice durante 24 horas, una variación de 1 OC en la temperatura ambiente provocará una variación de 0,01 MPa (0,1 
kg/cm2 g) en la presión. Debe corregirse durante la prueba.

Comprobación del punto de fuga
En los pasos 1) a 3), si la presión disminuye, compruebe la fuga en cada junta escuchando, tocando, utilizando agua de jabón, etc. para

Válvula de retención totalmente 
cerrada (lado del líquido)

ExteriorInterior

Completamente apretado

Pieza cónica

Unidades interiores

Válvula de retención
totalmente cerrada 

(lado del gas)

Completamente apretado

Válvula de descarga

Registro

Unidades exteriores

Piezómetro de baja presión

Piezómetro de alta presión

Separador

Válvula de 
goteo Depósito de nitrógeno

Manguera de 
mantenimiento

Manómetro de presión de 
línea

Tubos cobresoldados

Junta estañosoldada

Conector de protección grande

Botella de nitrógeno

Manómetro de presión la 
botella

Pieza cónica
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Procedimiento instalación Vacío

Método de vacío de los tubos: utilizar una bomba de vacío
1. Retire el tapón del puerto de mantenimiento de la válvula de 3 vías, el tapón del 

vástago de la válvula de 2 vías y 3 vías, y conecte el puerto de mantenimiento a 
la manguera de proyección de carga (inferior) del colector. Conecte entonces la 
manguera de proyección de carga (central) del colector a la bomba de vacío.

2. edrodacidnileiS.oícavedabmobalenoiccayrotcelocledroirefniatipsealarbA 
la escala (inferior) alcanza la condición de vacío por un momento, compruebe de 
nuevo el paso 1.

3. Succione durante 15 minutos. Compruebe el nivel medido, que deberá ser de 
-0,1 Mpa (-76cm Hg) en el lado de baja presión. Tras  la succión, cierre el 
mando de baja de la bomba de vacío. Compruebe el funcionamiento de las escala 
y manténgala durante 1-2 min. Si la escala retrocede a pesar de ajustarse, realice 
de nuevo los trabajos de conicidad y vuelva al punto 3.

4. 6edséupseD.adreiuqzialaicahsodarg09saív2edaluvlávaledogatsávlearbA 
segundos, cierre la válvula de 2 vías e inspeccione si existen fugas de gas.

5. ¿No existen fugas de gas? En caso de que exista una fuga de gas, apriete las conexiones de los tubos. Si la fuga se detiene, siga
con el paso 6. Si la fuga de gas no se detiene, descargue todo el refrigerante a través del puerto de mantenimiento. Después de
realizar de nuevo la operación de conicidad y succión, rellene con el refrigerante  desde la botella de gas.

6. Desconecte la manguera de carga del puerto de mantenimiento y abra las válvulas de 2 
y 3 vías. Gire el vástago de la válvula hacia la izquierda hasta que golpee ligeramente.

7. Para evitar fugas de gas, gire el tapón del puerto de mantenimiento y el tapón del 
vástago de las válvulas de 2 y 3 vías un poco por encima del punto en el que la torsión 
aumenta súbitamente.

PRECAUCIÓN:
Si existen fugas de refrigerante en el aire acondicionado, será necesario descargar todo el refrigerante. Haga el vacío primero, y
cargue líquido refrigerante en el acondicionador de aire de acuerdo con la cantidad marcada en la placa de valores nominales.

Cerrar

Válvula de 2 vías

Válvula de 3 vías

Válvula de 2 vías

Válvula de 3 vías

Válvula de 2 vías
     Válvula de 3 vías

Válvula de retención de líquido

Válvula de retención de gas

Colector (R410A)

Bomba de vacío (R410A)

Abrir

Puerto de mantenimiento
90 para 6 s

Válvula de 2 vías

Válvula de 3 vías

Válvula de 2 vías

Válvula de 3 vías

Tapa del puerto de mantenimiento

Tapa del vástago de válvula
Tapa del vástago de válvula

(por ejemplo 1U18FS1ERA)
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Procedimiento instalación Cableado eléctrico 

¡ADVERTENCIA!

PELIGRO DE LESIONES PERSONALES O MUERTE
DESCONECTE LA ENERGÍA ELÉCTRICA EN EL INTERRUPTOR DE CIRCUITO O LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN ANTES DE
REALIZAR CONEXIONES ELÉCTRICAS.
LAS CONEXIONES A TIERRA DEBEN COMPLETARSE ANTES DE REALIZAR CONEXIONES DE TENSIÓN DE LÍNEA.

Precauciones para el cableado eléctrico
El trabajo de cableado eléctrico sólo debe realizarlo el personal autorizado para dicha tarea.
No conecte más de tres cables al bloque de terminales. Utilice siempre orejetas de terminales en rizo de tipo redondo con agarre con 
funda en los extremos de los cables.
Utilice exclusivamente conductores de cobre.

Selección del tamaño de la fuente de alimentación y los cables de interconexión
Seleccione los tamaños del cable y la protección de circuito en la siguiente tabla. (Esta tabla muestra cables de 20 m con una caída de 
tensión inferior al 2%.)

Fase

Interruptor de circuito Tamaño del cable 
de la fuente de 
alimentación

(mínimo)
(mm2)

Interruptor de fugas de masa

Interruptor
(A)

Capacidad nominal del 
protector de sobrecarga 

de corriente (A)
Interruptor (A) Corriente de 

fuga (mA)

1U09BS2ERA
1U12BS2ERA
1U18FS2ERA

1 40 26 2.5 40 30

Si el cable de alimentación está dañado deberá ser reemplazado por el fabricante, agente de servicio o profesional
Si el fusible de la caja de control se funde, cámbielo por otro de tipo T 25 A/250 V.
El método de cableado debe satisfacer los requisitos de las normas locales de cableado.
El cable de alimentación y el cable de conexión deben estar incluidos.
Todos los cables deben contar con el cert ado de autenti cación europeo. Durante la instalación, cuando quite los cables de conexión,
debe asegurarse de que el hilo de tierra es el último en quitarse.
El interruptor del aire acondicionado debe estar conectado a todos los polos y la distancia entre los dos contactos del interruptor no 
debe ser inferior a 3 mm. Dicho método de desconexión debe instalarse en el cableado
La distancia entre los dos bloques de terminales de la unidad interior y la unidad exterior no debe ser superior a 5 m. Si es superior, el 
diámetro del hilo se debe aumentar conforme al estándar de cableado local.
Se debe instalar un interruptor de fugas.

Procedimiento de cableado
1) Extraiga los tornillos del lateral antes de tirar el panel delantero hacia la dirección que se muestra en la 
2) Conecte los cables al bloque de terminales de forma correcta y  los cables con una pinza del cable situada junto al bloque de 

terminales.
3) Coloque los cables de forma adecuada e introdúzcalos por la apertura del cableado eléctrico del panel lateral.

ADVERTENCIA:
LOS CABLES DE INTERCONEXIÓN DEBEN CONECTARSE SEGÚN LA FIGURA SIGUIENTE. SI REALIZA EL CABLEADO DE FORMA
INCORRECTA PUEDEN PRODUCIRSE DAÑOS EN EL EQUIPO.

Modelo

Elemento

3
2

1
)

(N
)

(L
)

(
C

3
2

1
)

(N
)

(L
)

(C

N(
1

3
)

)
C

(
L(

2
)

{INTENSO

PARA  09K 12K PARA 18K 
Unidad exterior

A la unidad interior

INTENSO

Unidad exterior

A la unidad interior Modelo 1U09BS2ERA
1U12BS2ERA

1U18FS2ERA

Cableado de conexión  4G 0,75 mm2  4G 0,75 mm2

Cable de alimentación  3G 1,5 mm2  3G 2,5 mm2
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Haier
Dirección: No.1 Haier Road, Hi-tech Zone, Qingdao 266101 República Popular China
Contactos: TEL: +86-532-8893-6943; FAX: +86-532-8893-1010
Sitio web: www.haier.com

Resolución de problemas en la unidad exterior
¡PRECAUCIÓN!

ENERGÍA ELÉCTRICA. ASEGÚRESE DE DESACTIVARLA ANTES DE DESCONECTAR LA ENERGÍA ELÉCTRICA PARA REALIZAR 
EL MANTENIMIENTO.

1. Antes de iniciar el funcionamiento de prueba (para los modelos de bomba de calor)
Compruebe si el interruptor de la fuente de alimentación (interruptor principal) de la unidad se ha activado durante más de 12 horas 
para energizar el calentador del cárter en previsión de la puesta en marcha.

2. Funcionamiento de prueba
Ponga la unidad en funcionamiento de forma continua durante 30 minutos y compruebe lo siguiente.

Destellos del LED 
en la placa principal Descripción del problema Analizar y diagnosticar

1 Error en la memoria EEPROM Error en la memoria EEPROM de la placa principal externa
2 Error de IPM Error de IPM

4 Error de comunicación entre la placa principal y 
el módulo SPDU     Error de comunicación SPDU Error de comunicación superior a 4 minutos

5 Protección de alta presión Presión alta del sistema superior a 4,15 MPa

6
Protección contra exceso de voltaje del módulo 
(solamente para SPUD)
Protección contra ausencia de voltaje del módulo 
(solamente para SPUD)

Enviar desde el módulo SPUD

8 Protección contra temperatura descarga del 
compresor Temperatura de descarga del compresor superior a 110 ºC

9 Anomalía en el motor de CC Obstrucción del motor de CC o error del motor
10 Anomalía en el sensor de tubos Cortocircuito o circuito abierto en el sensor de tubos

11 Error en el sensor de temperatura de succión El cableado del compresor es erróneo o la conexión es 
inestable

12 Anomalía en el sensor de temperatura ambiente 
exterior

Cortocircuito o circuito abierto en el sensor de temperatura 
ambiente exterior

13 Anomalía en el sensor de descarga del 
compresor

Cortocircuito o circuito abierto en el sensor de descarga del 
compresor

15 Error de comunicación entre las unidades interior 
y exterior Error de comunicación superior a 4 minutos

16 Ausencia de refrigerante o compruebe si hay 
alguna fuga la unidad

Alarma y parar si se detecta que TD-tci>=75 dura 1 minuto 
después de que el compresor se haya iniciado durante 10 
minutos en el modo de refrigeración. Compruebe si hay 
fuga en la unidad.

17 Error de inversión de la válvula de cuatro vías
Alarma y parar si se detecta que Tm<=75 dura 1 minuto 
después de que el compresor se haya iniciado durante 10 

aparece 3 veces en una hora.
18 Compresor obturado (solamente para SPUD) El compresor interno tiene una obstrucción anómala
19 Error en el circuito de selección PWM del módulo Circuito erróneo de selección PWM del módulo
25 Exceso de corriente en la fase U del compresor La corriente de la fase U del compresor es demasiado alta
25 Exceso de corriente en la fase V del compresor La corriente de la fase V del compresor es demasiado alta
25 Exceso de corriente en la fase W del compresor La corriente de la fase W del compresor es demasiado alta
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CONFORMITÀ AI REGOLAMENTI 
EUROPEI PER I MODELLI

CE
Tutti i prodotti sono conformi alle seguenti disposizioni europee:
- Direttiva bassa tensione 73/23/CEE
- Direttiva bassa tensione 2006/95/CEE
- Compatibilità elettromagnetica 89/336/CEE
- Compatibilità elettromagnetica 2004/108/CE

ROHS
I prodotti sono conformi ai requisiti della direttiva 2002/95/CEE 
del Parlamento e del Consiglio Europeo sulla limitazione dell'uso 
di alcune sostanze pericolose nei dispositivi elettrici ed elettronici 
(direttiva RoHS UE).

WEEE
In conformità alla direttiva 2002/96/CE  del Parlamento Europeo, 
informiamo il consumatore relativamente ai requisiti per lo smalti-
mento dei prodotti elettrici ed elettronici.

REQUISITI PER LO SMALTIMENTO:
Il condizionatore acquistato è contrassegnato 
con questo simbolo, che sta a significare che 
le parti elettriche ed elettroniche non devono 
essere mischiate con i rifiuti domestici. Non 
tentare di aprire il sistema da soli: lo smontag-

gio del sistema del condizionatore, il trattamento del refri-
gerante, dell'olio e di altre parti deve essere effettuato da 
un installatore qualificato conformemente alle leggi locali e 
nazionali pertinenti. I condizionatori devono essere trattati 
presso strutture di trattamento specializzate per il riutilizzo, 
il riciclaggio e il ricondizionamento. Garantendo che questo 
prodotto sia smaltito correttamente, si aiuterà a prevenire 
possibili conseguenze negative per l'ambiente e la salute 
umana. Contattare l'installatore o l'autorità locale per ulte-
riori informazioni. La batteria deve essere rimossa dal tele-
comando e smaltita separatamente in conformità alle leggi 
locali e nazionali pertinenti.

IMPORTANTI INFORMAZIONI RELATIVE 
AL REFRIGERANTE UTILIZZATO

1
1+2= kg

R410A
2 kg2=

1=
B

C

D

F E

kg

A

Questo prodotto contiene gas serra fluorinato, oggetto del Proto-
collo di Kyoto. Non lasciar sfogare nell'atmosfera.
Tipo di refrigerante:R410A
Valore GWP* :1975
GWP=global warming potential
Inserire, con inchiostro indelebile,
• 1 il carico di refrigerante del prodotto inserito in fabbrica
• 2 il quantitativo aggiuntivo di refrigerante caricato sul campo e
• 1+2 il carico di refrigerante totale
sull'etichetta con il carico di refrigerante in dotazione con il prodot-
to.
L'etichetta compilata deve essere attaccata accanto alla porta di 
caricamento del prodotto (es. all'interno del coperchio con il valore 
di arresto).
A contiene gas serra fluorinato, trattato nel Protocollo di Kyoto
Protocollo
B carico di refrigerante del prodotto inserito in fabbrica: vedere la 

piastra con il nome dell'unità
C quantitativo aggiuntivo di refrigerante caricato sul campo
D carico di refrigerante totale
E unità esterna
F cilindro di refrigerante e collettore per la carica

trattato nel Protocollo di Kyoto

Haier Industrial Park, N.1 Haier Road, Qingdao, Repubblica Popolare Cinese
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Illustrazione installazione dell'unità esterna/interna
I modelli adottano il refrigerante R410A senza HFC.
Per l'installazione delle unità interne, fare riferimento al manuale di installazione fornito con le unità.
(Lo schema rappresenta un'unità interna montata a muro.)

Le immagini di unità esterne e interne sono solo per riferimento.
Attenersi al prodotto acquistato.

USCITA DELL'ARIA
PRESA D'ARIA
CONNESSIONE DELLE TUBAZIONI E DEI CAVI

ELETTRICI
TUBO FLESSIBILE DI DRENAGGIO

più di 15 cm
Deve essere prestata 

attenzione al sollevamento 
del tubo  di scarico

Disposizione della dire-
zione delle tubature

Sinistra

Posteriore
sinistra

Posterio-
re destra

Destra
Inferiore

più di 10 cm

più di 10 cm

più di 20 cm

più di 60 cm

Fissaggio dell’unità esterna
Fissare l’unità alla pavimentazione 
o al blocco di cemento stringen-
do bene dadi e bulloni (10mm) e 
accertarsi che l’unità sia a livello 
orizzontale.
Quando si installa l’unità su pareti, 
tetti o tettoie,  in sicurezza 
un supporto usando chiodi o cavi 
tenendo in considerazione terre-
moti e venti forti.
Se la vibrazione potrebbe avere 

 sulla casa,  l’
unità usando un pannello antivi-
brazione.

I simboli da A  a G  nelle 
immagini sono i numeri 
delle parti.
La distanza tra l’unità in-
terna e il pavimento deve 
essere superiore ai 2 m.

Parti optional per le tubature
Nastro non adesivo

Nastro adesivo

Supporto (L.S) con viti

Collegamento del cavo elettrico per 
interno ed esterno
Tubo  di scarico

Materiale isolante termico

Coperchio foro tubatura

più di 20 cm

più di 25 cm

Compressore (all'interno dell'unità)
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Norme di sicurezza
Leggere attentamente queste informazioni per il corretto funzionamento del condizionatore.
Di seguito, sono elencati tre tipi di norme di sicurezza e suggerimenti.

AVVERTENZA Operazioni non corrette potrebbero avere conseguenze gravi come morte o gravi ferite.
ATTENZIONE  Operazioni non corrette potrebbero causare danni  al condizionatore; in alcuni casi si potrebbe-

ro avere conseguenze gravi.
ISTRUZIONI: Queste informazioni assicurano il corretto funzionamento del condizionatore.
Simboli utilizzati nelle illustrazioni

 : indica che l'azione deve essere evitata.
 : indica che un'istruzione importante deve essere seguita.
 : indica una parte che deve essere messa a terra.
 : fare attenzione alle scosse elettriche (questo simbolo viene visualizzato sull'etichetta principale dell'unità.)

Dopo aver letto questo manuale, assicurarsi di farlo leggere anche a coloro che utilizzeranno l'unità.
Gli utenti dell'unità dovrebbero conservare il manuale a portata di mano e renderlo disponibile per coloro che effettueranno riparazioni o 
spostamenti dell'unità. Inoltre, nel caso in cui ci sia un cambio di proprietà, rendere disponibile il manuale per il nuovo utente.
Assicurarsi di seguire queste importanti precauzioni di sicurezza. 

AVVERTENZA

  Nel momento in cui venga rilevato qualsiasi 
fenomeno anomalo (p.e. odore di bruciato), 
interrompere immediatamente l'erogazione 
di corrente e contattare il fornitore per cono-
scere il modo in cui affrontare il problema.

  In tal caso, continuare a utilizzare il condizionatore potrebbe 
causare danni e generare il rischio di folgorazione e di incendio.

  Dopo un lungo periodo di utilizzo del condi-
zionatore, è necessario controllare la base 
per controllare la presenza di danni

 Se la base danneggiata non viene riparata, 
l'unità rischia di cadere e causare incidenti.

 Non smontare la bocchetta di uscita 
dell'unità interna.

  L'esposizione del ventilatore è molto peri-
colosa poichè potrebbe ferire le persone.

  In caso di necessità di manutenzione e 
riparazioni, contattare il fornitore chè 
se ne occupi.

 Una manutenzione e una riparazione 
scorrette potrebbero causare perdite d'ac-
qua, rischio di folgorazione e di incendio.

Spegnere

AVVERTENZA

  Sopra l'unità esterna non deve essere po-
sizionato alcun oggetto e non deve esserci 
nessuna persona. La caduta di persone e 
oggetti potrebbe causare incidenti.

  Non utilizzare il condizionatore con le mani 
umide. Rischio di scossa elettrica.

  Utilizzare solo fusibili della tipologia corretta.
  Non utilizzare cavi e nessun altro materiale 

per sostituire i fusibili poichè potrebbero cau-
sare incendi o incidenti.

  Utilizzare il tubo di scarico in modo corretto 
per assicurare uno scarico funzionale. 

  Un uso scorretto delle tubature potrebbe cau-
sare perdite d'acqua.

  Interruttore differenziale installato per proteggere da eventuali 
dispersioni elettriche.

  Vi è il rischio di folgorazione elettrica in caso di assenza di inter-
ruttore differenziale.

 Il condizionatore non deve essere installato in ambientei in cui 
siano presenti gas  poiché potrebbero generarsi 
incendi.

  Il rivenditore deve occuparsi dell'installazione del condizionatore. 
Un'installazione scorretta può causare perdite d'acqua, rischio di 
folgorazione e incendio.

 Rivolgersi al rivenditore per eseguire le azioni necessarie ad 
impedire la perdita di refrigerante.

  Se il condizionatore viene installato in un ambiente piccolo, assi-
curarsi di eseguire tutte le azioni necessarie per evitare incidenti 
di soffocamento anche nel caso in cui ci sia una perdita di refri-
gerante.

  Quando il condizionatore viene installato o installato nuovamen-
te, deve occuparsene il rivenditore.

  Un'installazione scorretta potrebbe causare perdite d'acqua, 
rischio di folgorazione e incendio.

  Collegamento del cavo per la messa a terra.
  Il cavo per la messa a terra non deve essere connesso 

al tubo del gas, al tubo dell'acqua o al parafulmine, una 
messa a terra scorretta potrebbe causare folgorazione. Messa a 

terra
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Norme di sicurezza
AVVERTENZA

-
cata potrebbe causare perdite d'acqua, rischio di folgorazione e 
incendio.

sorreggere il peso dell'unità per evitare che l'unità si ribalti o cada 
causando incidenti.

-
tamente ogni cavo, e assicurarsi che i cavi non forzino i terminali.
I cavi collegati in modo non corretto potrebbero generare calore 
e rischio di incendio.

evitare la caduta del condizionatore.

caso di problemi, consultare il rivenditore.
Se le riparazioni non vengono eseguite nella maniera corretta, 
potrebbero presentarsi perdite d'acqua, rischio di folgorazione 
oppure potrebbe venir prodotto fumo e generati incendi.

-
rante l'installazione dell'unità.
Un'installazione scorretta potrebbe causare perdite d'acqua, 
rischio di folgorazione, fumo o incendi.

un elettricista con regolare licenza secondo i regolamenti locali e 
le istruzioni fornite in questo manuale. Utilizzare un circuito appo-
sito per l'unità.
Un'installazione scorretta o una mancanza di capacità dei circuiti 
potrebbe causare un malfunzionamento dell'unità o generare il 
rischio di folgorazione, fumo e incendi.

-
l'unità.
Se l'installazione non viene eseguita correttamente, la polvere o 
l'acqua potrebbero entrare nell'unità e generare il rischio di folgo-
razione, fumo o incendi.

durante l'installazione o lo spostamento della stessa.
L'utilizzo di qualsiasi altro refrigerante o l'introduzione di aria nei 
circuiti dell'unità potrebbe comportare un ciclo di lavoro anomalo 
generando il rischio di esplosione dell'unità.

AVVERTENZA

ventilato in maniera adeguata.
Se il gas del refrigerante che fuoriesce viene esposto a fonti di 
calore, potrebbero generarsi gas nocivi.

condizionatori ad aria fresca, l'aria ester-
-

mento del termostato. Questo va tenuto in considerazione duran-
te l'installazione dell'unità.
L'esposizione diretta all'aria esterna potrebbe causare pericolo 
per la salute e potrebbe far guastare il cibo.

La manomissione delle misure di sicurezza dell'unità ad esempio 
il pressostato e l'interruttore della temperatura oppure l'utilizzo 
di parti che non provengano dal rivenditore o da uno specialista 
potrebbero causare incendi ed esplosioni.

tutte le operazioni necessarie per proteggersi dall'ipossia che po-
trebbe essere causata dalla perdita di refrigerante che raggiunge 
il livello massimo.
Rivolgersi al rivenditore per eseguire quanto necessario.

-
ditore o uno specialista.
Un'installazione scorretta potrebbe causare perdite d'acqua, 
rischio di folgorazione o incendi.

eventuali perdite di gas refrigerante.
Se il gas refrigerante è esposto a una fonte di calore come un 
ventilatore per il rscaldamento, a una stufa o a un grill elettrico, 
potrebbero generarsi gas nocivi.

Assicurarsi che l'unità venga installata da professionisti. Un'in-
stallazione scorretta potrebbe causare perdite d'acqua, rischio di 
folgorazione, fumo o incendi.
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Norme di sicurezza
Precauzioni per maneggiare le unità che utilizzano R410A

Attenzione

Non utilizzare vecchie tubature refrigeranti

una grande quantità di clorina, che potrebbe causare il degrado 
dell'olio refrigerante nella nuova unità.

vecchie potrebbe generare il rischio di esplosione.

-
ve di contaminati come zolfo, ossidi, particelle di sporco e polvere, 
olii e umidità.

potrebbero causare il degrado dell'olio refrigerante.

inverso.

penetrerà nel ciclo del refrigerante e causerà il degrado dell'olio 
refrigerante.

Non utilizzare i seguenti strumenti usati in precedenza con refrige-
ranti convenzionali. Preparare degli strumenti per l'uso esclusivo 
dell'R410A.

-

il refrigerante, vacuometro ed equipaggiamento per il recupero di 
refrigerante.)

-
menti si mescola con l'R410, oppure se l'acqua si mescola con 
l'R410A, il refrigerante subirà un processo di degrado.

per refrigeranti convenzionali non funzioneranno.

Attenzione

Riporre al chiuso le tubature da utilizzare durante l'installazione, e 
-

tura. (tenere i gomiti e le altre connessioni avvolte nella plastica.)    
-

rante, potrebbero causare il degrado dell'olio nell'unità oppure 
causare il malfunzionamento del compressore.

Utilizzare una piccola quantità di olio a base di estere o etere, op-
pure alchilbenzene per applicare uno strato protettivo su tutti i punti 

dell'olio della macchina refrigerante.

Utilizzare liquido refrigerante per caricare il sistema.

composizione del refrigerante ne cilindro causando un abbassa-
mento della qualità delle prestazioni

Non utilizzare una bombola di carico.

del refrigerante causando una perdita di potenza.

Utilizzare gli strumenti con estrema cautela.

dell'olio della macchina refrigerante.

Utilizzare soltanto refrigerante R410A.

il degrado del refrigerante.

Prima di installare l'unità

Attenzione

Non installare l'unità in un luogo in cui c'è il rischio di perdite di gas 

incendio.
Non utilizzare l'unità per conservare cibi, animali, piante, artefatti o 
per altri scopi particolari.

mantenimento della qualità di questi oggetti.
Non utilizzare l'unità in ambienti non comuni

-
re, acido, solventi alcalini o particolari tipi di spray potrebbe causa-
re un notevole abbassamento delle prestazioni e/o un malfunzio-
namento comportando il rischio di folgorazione, fumo o incendi.

composti di zolfo e acidi) potrebbe causare perdite di gas o acqua.

Se l'unità viene installata in un ospedale, eseguire le azioni neces-
sarie contro il rumore.

con il normale funzionamento del condizionatore o dell'equipag-
giamento medico

Non posizionare l'unità al di sopra o al di sotto di oggetti che non 
devono essere bagnati.

drenaggio è otturato, dall'unità interna potrebbe gocciolare acqua.
-

nere in considerazione l'installazione di un sistema di drenaggio 
centralizzato.
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Norme di sicurezza
Prima di installare (riposizionare) l'unità o prima di eseguire lavori elettrici

Attenzione

Eseguire la messa a terra l'unità.

dell'acqua, ai parafulmini o ai terminali della messa a terra dei 
telefoni. Una messa a terra non corretta comporta il rischio di 
folgorazione, fumo, incendio, oppure il rumore generato dalla 
scorretta messa a terra potrebbe causare il malfunzionamento 
dell'unità.

Accertarsi che i cavi non siano soggetti a tensione.

e/o fumo e incendi.

Installare un interruttore differenziale per la dispersione di corrente 
alla sorgente della corrente elettrica per evitare il rischio di folgora-
zione.

corrente, si corre il rischio di folgorazione, fumo o incendio.

Utilizzare interruttori e fusibili (interruttori differenziale per la corren-
te elettrica e fusibili, interruttore remoto<interruttore+fusibile di tipo 
B>, interruttori differenziali di corrente scatolati) con una capacità di 
corrente appropriata.

potrebbe danneggiare l'unità o generare fumo o incendi.

Non spruzzare acuqa sui condizionatori o immergerli nell'acqua.

Controllare periodicamente la piattaforma sulla quale è posizionata 
l'unità in caso di danneggiamento
per evitare la caduta dell'unità.

-
be ribaltarsi causando danni.

Durante l'installazione delle tubature di drenaggio, seguire le istru-
zioni nel manuale e assicurarsi che questi drenino correttamente 
l'acqua per evitare la formazione di condensa di rugiada.

causare perdite d'acqua e danneggiare l'arredamento.

Smaltire correttamente i materiali dell'involucro.

Smaltirli correttamente per evitare lesioni.

per i bambini. Strappare la buste di plastica prima di smaltirle per 
prevenire eventuali incidenti.

Prima del collaudo di avvio

Attenzione

Non premere gli interruttori con le mani bagnate per evitare il ri-
schio di folgorazione.

Non toccare le tubature refrigeranti a mani nude durante e imme-
diatamente dopo il funzionamento.

-
l'unità come le tubature e il compressore potrebbero divenire 
molto fredde o calde e causare congelamento o ustioni.

Non utilizzare l'unità se i pannelli o le griglie di sicurezza non siano 
in posizione corretta.

-
menti potrebbe toccare parti rotanti, o parti ad alta temperatura o 
alto voltaggio.

Non spegnere subito dopo aver fermato l'unità.

dall'unità e altri problemi.

-
sare malfunzionamento.
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Leggere prima dell'installazione
Elementi da controllare

(2). Controllare i sintomi mostrati dall'unità su cui deve essere effettuata la manutenzione. Cercare nella guida i sintomi relativi al ciclo del 
refrigerante.

(3). Assicurarsi di leggere con attenzione le precauzioni di sicurezza che si trovano all'inizio di questo documento.

luogo di lavoro deve essere ben ventilato.

AVVERTENZA
Installare nuove tubature subito dopo aver rimosso quelle vecchie per evitare la formazione di umidità sul circuito refrigerante.
 La presenza di cloro in alcuni refrigeranti come l'R22 può causare il degrado dell'olio della macchina refrigerante.

Strumenti e materiali necessari

Preparare i seguenti strumenti e materiali necessari per l'installazione e la manutenzione dell'unità.
Strumenti necessari da utilizzare per l'R410A (adattabilità degli strumenti utilizzabili con R22 e R407C).

1. Da utilizzare esclusivamente con l'R410A ( da non utilizzare con l'R22 o l'R407C )

Strumenti/materiali Utilizzo Note

Collettore manometro Consente di eseguire l'evacuazione, e il 
caricamento del refrigerante

5.09 MPa sul lato ad alta pressione

Permette di eseguire l'evacuazione, e il 
caricamento del refrigerante

Equipaggiamento per il recupero del re-
frigerante

Consente di recuperare il refrigerante

Cilindro refrigerante Consente il caricamento del refrigerante Annotare il tipo di refrigerante. La parte superiore del cilindro è di colore rosa.

Porta di caricamento del cilindro refrige-
rante

Consente il caricamento del refrigerante

Bullone foro svasamento Consente di collegare l'unità alle tubature Utilizzare bulloni per i fori di svasamento di tipo due.

2. Strumenti e i materiali che possono essere utilizzati con l'R410 con alcune restrizioni

Strumenti/materiali Utilizzo Note

Rilevatore di perdite di gas Consente di rilevare perdite di gas È possibile utilizzare il rilevatore per gas di tipo HFC.

Pompa a vuoto Consente di eseguire l'asciugatura sotto 
vuoto inverso.

Strumento foro di svasamento Svasatura delle tubature Sono stati apportati dei cambiamenti alle dimensioni della svasatura. Fare riferimento alla 
pagina successiva.

Equipaggiamento per il recupero del re-
frigerante

Consente il recupero del refrigerante Potrebbe essere utilizzato se progettato per essere utilizzato con l'R410A.

3. Strumenti e materiali utilizzati perl'R22 o R407C che possono essere utilizzati anche con l'R410A

Strumenti/materiali Utilizzo Note

Pompa del vuoto con valvola di controllo Consente di eseguire l'asciugatura sotto 
vuoto

Piegatubi Consente di piegare i tubi 

Chiave dinamometrica Consente di stringere i bulloni dei fori di 
svasamento

Soltanto  12,70 (1/2'') e  15,88(5/8'') hanno una dimensione maggiore della svasatura.

Tagliatubi Consente di tagliare i tubi

Saldatore e cilindro ad azoto Consente di saldare le tubature

Misuratore di carica del refrigerante Consente il caricamento del refrigerante

Vacuometro Consente di controllare il vuoto

4. Strumenti e materiali che non devono essere utilizzati con l'R410A

Strumenti/materiali Utilizzo Note

Bombola di carico Consente di caricare il refrigerante Non deve essere utilizzato con le unità di tipo R410.

Strumenti per l'R410A devono essere maneggiate con estrema attenzione, evitando di far entrare in circolo la polvere e l'umidità.
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Leggere prima dell'installazione
Materiali per le tubature

Tipi di tubi in rame (riferimento)

Massima pressione di funzionamento Refrigeranti applicabili

3,4 MPa R22, R407C

4,15 MPa R410A

Materiali tubature/Spessore radiale
Utilizzare tubature in rame di fosforo disossidato.
Poichè la pressione di attività delle unità che utilizzano l'R410A è più elevata di quella delle unità con l'R22, utilizzare tubature con uno 

usate.)

Dimensione (mm) Dimensione (pollici) Spessore radiale (mm) Tipo

 6.35 1/4'' 0,8t

Tubature di tipo O
 9.52 3/8" 0,8t

 12.7 1/2" 0,8t

 15.88 5/8" 1,0 t

 19.05 3/4" 1,0 t Tipo-1/2H o tubazioni H

-
nali, utilizzare tubature H  di tipo 1/2H per unità che utilizzano l'R410A. (Tubature di tipo O possono essere utilizzate se la dimensione 
della tubatura è 19,05 e lo spessore radiale è 1,2 t.)

mostra gli standard giapponesi. Utilizzare questa tabella come riferimento, scegliere tubature che corrispondono agli standard 
locali.

Svasatura (tipo O e topo OL)
Le dimensioni della svasatura per le unità che utilizzano l'R410A sono maggiori di quelle delle unità che utilizzano l'R22 per migliorare la 
tenuta.
Dimensione della svasatura(mm)

Dimensione esterna delle 
tubature Dimensioni

Dimensione A

R410A R22

 6.35 1/4'' 9.1 9.0

 9.52 3/8" 13.2 13.0

 12.7 1/2" 16.6 16.2

 15.88 5/8" 19.7 19.4

 19.05 3/4" 24.0 23.3

fuoriesce deve avere una lunghezza da 1,0 e 1,5mm. Un tubo di calibro in rame può risultare utile per regolare la lunghezza del tubo che 
sporge.

Bullone foro svasamento
Per aumentare la forza vengono utilzzati bulloni svasati di tipo 2 invece che di tipo 1. La dimensione dei bulloni foro svasati è stata cam-
biata.
Dimensione bullone foro svasato (mm)

Dimensione esterna delle 
tubature Dimensioni

Dimensione B

R410A (Tipo 2) R22 (Tipo 1)

 6.35 1/4'' 17.0 17.0

 9.52 3/8" 22.0 22.0

 12.7 1/2" 26.0 24.0

 15.88 5/8" 29.0 27.0

 19.05 3/4" 36.0 36.0

La tabella  mostra gli standard giapponesi. Utilizzare questa tabella come riferimento, scegliere tubature che corrispondono agli stan-
dard locali.

D
im

en
si

on
e 

A

Dimensione B
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Leggere prima dell'installazione
Collaudo della tenuta
NESSUN cambiamento rispetto al metodo convenzionale. Fare attenzione poichè un rilevatore di perdita di refrigerante per l'R22 o 
l'R407C non può rivelare perdite di R410A.

Oggetti da osservare attentamente:
1. Mettere sotto pressione l'apparecchiatura con l'azoto  al raggiungimento della pressione designata quindi considerare la tenuta 

dell'equipaggiamento, tenere in considerazione le variazioni di temperatura.
2. Quando si ricercano le zone di perdita utilizzando un refrigerante, assicurarsi di utilizzare l'R410A.
3. Assicurarsi che l'R410A sia allo stato liquido quando viene caricato.

Motivazioni:
1. L'utilizzo dell'ossigeno come gas pressurizzato potrebbe causare un'esplosione.
2. Un caricamento di gas R410A causerà la  della composizione del refrigerante residuo nel cilindro impedendo l'utilizzo di 

questo refrigerante.

Svuotamento
1. Pompa del vuoto con valvola di controllo

È necessaria una pompa del vuoto con valvola di controllo per evitare che l'olio della pompa a vuoto penetri nel circuito refrigerante 
quando la pompa del vuoto è spenta (o nel caso in cui si  un black out). In seguito sarà inoltre possibile collegare una valvola 
di controllo alla pompa del vuoto.

2. Vuoto standard della pompa del vuoto
Utilizzare una pompa che raggiunge i 65 Pa o inferiore dopo 5 minuti di funzionamento.
Inoltre, assicurarsi di utilizzare una pompa a vuoto che sia stata mantenuta correttamente e oliata utilizzando l'olio  Se la 
pompa del vuoto non è stata mantenuta correttamente, il grado di vuoto potrebbe essere troppo basso.

3. Precisione richiesta per il vacuometro
Utilizzare un vacuometro che possa misurare  a 650 Pa. Non utilizzare un manometro generale poichè non può misurare un 
vuoto di 650 Pa.

4. Tempo di svuotamento
Svuotare l'apparecchiatura per 1 ora dopo aver raggiunto i 650 Pa.
Dopo lo svuotamento, tenere ferma l'apparecchiatura per 1 ora e assicurarsi che il vuoto si conserva.

5. Procedura di funzionamento quando la pompa del vuoto è spenta
Per prevenire un  dell'olio della pompa a vuoto, aprire la valvola di scarico sul lato della pompa a vuoto oppure allentare la 
tubatura di scarico  per tirare su aria prima di fermare l'operazione. La stessa procedura operativa deve essere eseguita 
quando si utilizza una pompa a vuoto con una valvola di controllo.

Caricamento del refrigerante
L'R410A deve trovarsi allo stato liquido quando viene caricato.
Motivazioni:
L'R410A è un refrigerante pseudo azeotropico (punto d'ebollizione R32= -52°C, R125= -49°C) e  può essere maneggiato 
allostesso modo dell'R22; comunque, assicurarsi di riempire il refrigerante dalla parte del liquido, poichè fare ciò dalla parte del gas
comporterà in qualche modo la  della composizione del refrigerante nel cilindro.
Nota

  Nel caso di un cilindro con un sifone, il liquido R410A viene caricato senza capovolgere il cilindro. Controllare il tipo di cilindro prima
di caricarlo.

Rimedi nel caso di perdita di refrigerante
In caso di perdita di refrigerante, deve essere caricato del refrigerante aggiuntivo. (Aggiungere il refrigerante dalla parte del liquido)

Caratteristiche dei refrigeranti nuovi e convenzionali
  Poichè l'R410A è un refrigerante azeotropico simulato, può essere maneggiato allo stesso modo di un singolo refrigerante come
l'R22.In ogni caso, se il refrigerante viene rimosso durante lo stato di vapore, la composizione del refrigerante nel cilindro potrebbe 
cambiare.
  Rimuovere il refrigerante allo stato liquido. In caso di perdita di refrigerante può essere aggiunto refrigerante aggiuntivo.

Torcia alogenura Rilevatore di perdita di R22 o R407C
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Processo di installazione Installazione dell’unità esterna gomma

1. Accessori
“Bordatura” per proteggere i cavi elettrici da spigoli vivi.

2. Selezione del luogo di installazione
Selezionare la posizione per un'installazione che  le seguenti condizioni e, allo stesso tempo, ottenere il consenso dell'utente o del 
cliente.

Una posizione in cui circola l'aria.
Una posizione lontana da radiazioni di calore proveniente da altre fonti di calore.
Una posizione dalla quale sia facile scaricare l'acqua drenata.
Una posizione nella quale il rumore e l'aria calda non disturbino i vicini.
Una posizione dove, durante l'inverno, non ci siano abbondanti nevicate.
Una posizione dove non ci siano ostacoli vicini alla presa d'aria o allo scarico dell'aria.
Una posizione dove la presa d'aria non è esposta a forte vento.
Una posizione circondata su tutti e 4 i lati non è ideale per l'installazione. È necessario uno spazio di 1 m o maggiore sopra al condizio-
natore.
Evitare di montare le griglie in una posizione in cui possano avvenire corto circuiti.
Durante l'installazione di diverse unità, assicurarsi che sia presente abbastanza spazio di aspirazione per evitare corto circuiti.

Requisiti dello spazio aperto intorno all'unità

3. Installazione dell'unità esterna

Lasciare abbastanza spazio sul cemento delle fondamenta per  i dadi
di ancoraggio.
Una posizione in cui il cemento delle fondamenta sia abbastanza profondo.
Installare l'unità in modo tale che l'angolo di inclinazione sia inferiore ai 3 
gradi.
Non posizionare l'unità direttamente a terra. Confermare che ci sia abba-
stanza spazio accanto al foro di drenaggio nella parte bassa, così da assi-
curare che l'acqua venga drenata senza problemi.

4. Dimensioni di installazione (unità: mm)

(Spazio ma-
nutenzione)

Presa d'aria

P
re

sa
 d

'a
ria Bocchetta di 

uscita dell'aria

Distanza Caso I Caso II Caso III
L1 aprire aprire 500 mm
L2 300 mm 300 mm aprire
L3 150 mm 300 mm 150 mm

Nota:
(1) Fissare le parti con le viti.
(2) Evitare che il vento forte entri 

direttamente nel foro di uscita 
del  d'aria.

(3) È necessario un metro di di-
stanza dalla parte superiore dell'unità.

(4) Non bloccare l'area intorno all'unità.
(5) Se l'unità è stata installata in una posizione esposta al ven-

to, installare l'unità in modo che la griglia di uscita NON sia 
rivolta verso la direzione del vento forte.

NO

Direzione del vento

Bocchetta
di uscita 
dell'aria

Bullone di ancoraggio

Unità
Cuscinetto in

Base in cemento

Foro di distribu-
zione del cablag-
gio dell'alimenta-
zione elettrica

Terminale del 
cablaggio del-
l'alimentazione
elettrica

Modello W D H L1 L2 L3

1U09BS2ERA 780 245 540 500 140 256

1U12BS2ERA 780 245 540 500 140 256

1U18FS2ERA 810 288 688 583 113.5 319.5
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Processo di installazione Collegamento delle tubature

1. Dimensione delle tubature

1U09BS2ERA
1U12BS2ERA

Tubo per liquidi  6,35x0,8 mm

Tubo per gas  9,52x0,8 mm

1U18FS2ERA
Tubo per liquidi  6,35x0,8 mm

Tubo per gas  12,7x0,8 mm

2. Collegamento dei tubi
Per piegare un tubo, curvarlo con un raggio molto ampio per non spaccarli, il raggio deve essere compreso tra 
30 e 40 mm o più.
Collegare prima le tubature del lato del gas poiché renderà il lavoro più semplice.
Il tubo di collegamento è apposito per R410A.

Prestare attenzione poiché materiali come scarti di sabbia, acqua ecc. non entrino nel tubo.

AVVERTENZA
La lunghezza standard delle tubature è di C m. Se è superiore a D m, il funzionamento del'unità potrebbe
non risultare corretto. Se il tubo deve essere allungato, deve essere caricato il refrigerante, in base a E g/m.
Tuttavia, il caricamento del refrigerante deve essere eseguito da personale professionista. Prima di aggiungere

gerante, eseguire lo  dell’aria dalle tubature del refrigerante e dall’unità interna usando una
pompa a vuoto, poi caricare il refrigerante.

Installare i dadi svasati rimossi dalle tubature 
per collegarle, quindi svasare le tubature.

Un serraggio eccessivo senza eseguire una 
centratura accurata può danneggiare le  e 
provocare perdite di gas.

Unione di mezzo Dado svasato

Chiave per bulloni Chiave dinamo-
metrica

Diametro del tubo Coppia di serraggio
18 N.m
42 N.m
55 N.m
60 N.m

A

B

A

B

A

B

unità esterna

Unità
interna

Unità interna

unità esterna

unità esterna

Unità
interna

Trappola per
l’olio

Elevazione massima: A massimo
Se l’altezza A è superiore ai 5 m, un 
raccoglitore dell’olio deve essere 
installato ogni 5~7m
Lunghezza massima: B massimo
Se la lunghezza B delle tubature è 
maggiore di D m, il refrigerante deve 
essere caricato in base a E g/m.

Unità esterna A mas-
simo

B mas-
simo

C D E

1U09BS2ERA 10 15 5 7 20

1U12BS2ERA 10 15 5 7 20

1U18FS2ERA 15 25 5 7 20

altro refri
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Processo di installazione Collaudo della tenuta

Il collaudo della tenuta dell'aria utilizza un serbatoio di azoto per produrre una pressione secondo la modalità di collega-

La valvola del gas e del liquido sono tutte in stato di chiusura. Per prevenire l'entrata dell'azoto nel sistema di circolazione 
dell'unità esterna, serrare  la valvola ord?? prima di effettuare la pressione (entrambe le valvole del gas e del liquido ords).

1) Mettere sotto pressione per più di 3 minuti a 0,3 MPa 
(3,0 kg/cm2g)

2) Mettere sotto pressione per più di 3 minuti a 1.5 MPa 
(15 kg/cm2g). Verrà rilevata una forte perdita.

3) Mettere sotto pressione per 24 ore a 3,0 MPa (30 kg/
cm2g). Verrà rilevata una leggera perdita.

Controllare se la pressione diminuisce
Se la pressione non diminuisce, procedere.
Se la pressione diminuisce, cercare il punto di perdita.
 Mettendo sotto pressione per 24 ore, la variazione di 1°C della temperatura dell'ambiente causerà una variazione di pressione pari a 
0,01 MPa (0,1kg/cm2 g). Dovrà essere corretto durante il collaudo.

Controllare il punto di perdita
Nelle fasi da 1) a 3), nel caso in cui avvenga una perdiata di pressione, controllare la perdita in ogni giuntura  ascoltando, toccando e 
usando acqua saponata ecc. per  il punto di perdita. Dopo aver individuato il punto di perdita, saldarlo nuovamente, oppure 
serrare il bullone.

Interrompere le valvole completamente chiuse

Esterno
Interno

Completamente serrato

Parte svasata

Unità interna

Interrompere le valvole completamente chiuse 

Completamente serrato

Valvola di scarico

Tombino

Unità esterne

Piezometro a bassa pressione

Piezometro ad alta pressione

Separatore per contatore

Valvola di scari-
co Serbatoio dell'azoto

Manutenzione del tubo

Manometro di pressione di linea

Brasatura delle tubature

Giunto a gomito

Grande connettore di 
inserimento

Cilindro di azoto

Manometro di pressione del cilindro

(lato del gas)

(lato del gas)

Parte svasata
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Processo di installazione Svuotamento

Metodo di svuotamento delle tubature: per usare una pompa del vuoto
1. Staccare il coperchio della porta di servizio della valvola a 3 vie, il coperchio

della valvola a stelo della valvola a 2 vie e della valvola a stelo della valvola a 3 
vie, collegare la porta di servizio nella protuberanza del tubo  di carico 
(basso) del gruppo monometrico. Poi collegare la protuberanza del tubo di carico 

 (centrale) alla pompa a vuoto.

2. aapmopalerarepo,ocirtemonomoppurgledaloponamalossabollevilaerirpA 
vuoto. Se l'indicatore (basso) raggiunge la condizione di vuoto immediatamente,
controllare di nuovo il punto 1.

3. eracidnievedehcerotacidni'lerallortnoC,nim51idùiprepotouvottoseraripsA 
-0.1MPa (76 cm Hg) sul lato della bassa pressione. Dopo avere completato la 
procedura di scarico, chiudere la manopola in posizione "Lo" del gruppo mano-
metrico ed arrestare il funzionamento della pompa a vuoto. Controlla le condizio-
ni della scala graduata e tenerla per 1-2 min. Se l’indicatore si sposta, malgrado 
la chiusura, far funzionare di nuovo il degassamento e tornare al principio del 
punto 3 .

4. naosnesniidarg09idolodnarigeiv2aalovlavalledoletsaalovlavalerirpA -
tiorario. Dopo 6 secondi, chiudere la valvola a 2 vie ed eseguire un'ispezione per 
accertarsi che non ci siano perdite di gas.

5. Non ci sono perdite di gas? Se ci sono perdite di gas, stringere i giunti del tubo. Se la perdita di arresta, procedere al punto 6. Se
la perdita non si arresta, scaricare tutto il refrigerante usando la porta di servizio. Dopo avere attivato di nuovo il degassamento
ed aspirato l'aria, riempire con refrigerante raccomandato usando la bombola del gas.

6. Staccare il tubo  della ricarica dall'apertura di servizio, aprire la valvola a 2 vie e 
e quella a 3 vie. Ruotare ila valvola a stelo in senso antiorario no a serrarlo leggermente.

7. Per evitare le perdite di gas, ruotare il tappo della porta di servizio della valvola a 2 vie e 
di quello della valvola a 3 vie un po' oltre il punto di serraggio, in cui la resistenza aumen-
ta immediatamente.

ATTENZIONE:
Se c'è una perdita di refrigerante del condizionatore, è necessario scaricare tutto il refrigerante. Per prima cosa aspirare, poi caricare il 
refrigerante liquido nel condizionatore in base alla quantità indicata sull'etichetta.

Chiuso

Valvola a 2 vie

Valvola a 3 vie

Valvola a 2 vie

Valvola a 3 vie

Valvola a 2 vie

Valvola a 3 vie

Valvola di interruzione del liquido
Valvola di interruzione del gas

Collettore manometro (R410A)

Pompa del vuoto (R410A)

Aperto

Porta di servizio 
90 per 6 secondi.

Valvola a 2 vie

Valvola a 3 vie

Valvola a 2 vie

Valvola a 3 vie

Coperchio porta di servizio

Coperchio valvola a stelo
Coperchio valvola a stelo

(p.e. 1U 18FS1ERA)
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Processo di installazione Cablaggio elettrico

AVVISO!

PERICOLO DI LESIONI O MORTE
DISATTIVARE LA CORRENTE ELETTRICA DALL'INTERRUTTORE DIFFERENZIALE O DALLA SORGENTE DI ALIMENTAZIONE
PRIMA DI ESEGUIRE QUALSIASI TIPO DI COLLEGAMENTO ELETTRICO.
METTERE A TERRA TUTTI I COLLEGAMENTI PRIMA  DI ESEGUIRE COLLEGAMENTI A TENSIONE.

Precauzioni per il cablaggio elettrico
Il cablaggio elettrico dovrebbere essere eseguito soltanto da personale autorizzato.
Non collegare più di 3 cavi al blocco del terminale. Utilizzare sempre alette terminali ondulate di tipo rotondo con presa isolata alle estre-
mità dei cavi.
Utilizzare soltanto conduttori in rame.

Opzioni per le dimensioni dei cavi di collegamento e del cavo di alimentazione
Scegliere le dimensioni dei cavi e la protezione dei circuiti dalla tabella sottostante. (Questa tabella presenta cavi lunghi 20 m con una 
perdita di voltaggio minore del 2%.)

Stato

Interruttore differenziale di corrente Dimensione del 
cavo di alimenta-
zione (minimo)

(2 mm)

Interruttore di circuito con messa a 
terra

Interruttore auto-
matico

(A)

Capacità nominale del 
dispositivo di protezione del 
sovraccarico di corrente (A)

Interruttore diffe-
renziale (A)

Corrente di di-
spersione (mA)

1U09BS2ERA
1U12BS2ERA
1U18FS2ERA

1 40 26 2.5 40 30

Se il cavo d'alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, il suo rappresentante o persona similarmente quali cata.
Se il fusibile della scatola di controllo è rotto,  con uno di tipo T 25A/250V
Il metodo di cablaggio deve essere in linea con le normative di cablaggio locali.
Il cavo di alimentazione e i cavi di connessione devono essere forniti.
Tutti i cavi devono avere la  Europea di Autenticazione. Durante l'installazione, quando vengono interrotti i cavi di connes-
sione, assicurarsi che il cavo della messa a terra sia l'ultimo a venir interrotto.
'interruttore del condizionatore deve essere un interruttore di tutti i poli e la distanza fra i suoi due contatti non deve essere inferiore a 
3mm. Questi metodi di scollegamento devono essere .
La distanza tra i suoi due blocchi terminali dell'unità interna e esterna non deve essere superiore ai 5 m. Se superiore, il diametro del 
cavo deve essere aumentato secondo le normative di cablaggio locali.
Deve essere installato un interruttore di dispersione.

Procedura per il cablaggio
1) Rimuovere le viti che si trovano lateralmente prima di poter estrarre il pannello frontale.
2) Collegare i cavi al blocco terminale in maniera corretta e  con un morsetto equipaggiato accanto al blocco terminale.
3) Ruotare i cavi in maniera corretta e inserirli nell'apertura per eseguire il cablaggio elettrico sul pannello laterale.

AVVISO:
I CAVI DI INTERCONNESSIONE DEVONO ESSERE CABLATI SECONDO LA FIGURA SOTTOSTANTE. UN CABLAGGIO NON COR-
RETTO POTREBBE CAUSARE DANNI ALL'APPARECCHIATURA.

Modello

Oggetto

3
2

1
)

(N
)

(L
)

(C
3

2
1

)
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)
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)
(C

N(
1

3
)

)
C(

L(
2

)

{ALIMENTAZIONE

PER  09K 12K PER 18 K
Unità esterna

All'unità interna

ALIMENTAZIONE

Unità esterna

All'unità interna Modello 1U09BS2ERA
1U12BS2ERA

1U18FS2ERA

Cavi di collegamento  4G 0,75 mm2  4G 0,75 mm2

Cavo di alimentazione 3G 1,5 mm2 3G 2,5 mm2
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Haier
Indirizzo: N. 1 Haier Road, Hi-tech Zone, Qingdao 266101, Repubblica Popolare Cinese
Contatti: TEL +86-532-8893-6943; FAX +86-532-8893-1010
Sito Internet: www.haier.com

Risoluzione dei problemi dell'unità esterna
ATTENZIONE

DI ACCENSIONE. ASSICURARSI DI ESEGUIRE L'OPERAZIONE DI SPEGNIMENTO PRIMA  DI INTERROMPERE L'EROGAZIONE 
DI ENERGIA ELETTRICA PER LA MANUTENZIONE.

1. Prima di eseguire il collaudo dell'avvio (per tutti i modelli con pompa di calore)
Assicurarsi che l'interruttore di corrente elettrica (interruttore principale) dell'unità sia stato attivo per più di 12 ore per fornire energia al 
riscaldatore del basamento prima delle operazioni.

2. Collaudo di avvio
Avviare l'unità per 30 minuti senza interruzioni e controllare quanto segue.

Il tempo di lam-
peggiamento dei 
LED sulla sche-

da principale

Descrizione dei problemi Analisi e diagnosi

1 Errore EEPROM Errore EEPROM nella scheda principale
2 Errore IPM Errore IPM

4 Errore di comunicazione tra la scheda madre e le 
comunicazioni del modulo SPDU Errore di comunicazione per più di 4 min

5 Protezione alta pressione Alta pressione del sistema superiore ai 4,15 MPa

6
Dispositivo di protezione del sovraccarico di cor-
rente del modulo (solo per lo spud)
Dispositivo di protezione della mancanza di vol-
taggio del modulo (solo per lo spud)

Inviare dal modulo

8 Dispositivo di protezione della temperatura di 
scarico del compressore Temperatura di scarico del compressore superiore ai 110°C

9 Anomalie nel motore CC Blocco del motore CC o errore nel motore
10 Anomalie nel sensore tubature Sensore tubature di corto circuito o circuito aperto

11 Errore nel sensore di temperatura di aspirazione Quando il cablaggio del compressore è errato o il collegamento 
non è corretto

12 Anomalia nel sensore dell'ambiente esterno Corto circuito o circuito aperto del sensore ambiente esterno
13 Anomalie nel sensore del compressore di scarico Corto circuito o circuito aperto del sensore di scarico

15 Errore di comunicazione tra l'unità interna e l'uni-
tà esterna Errore di comunicazione per più di 4 min

16 Mancanza di refrigerante o controllo di eventuali 
perdite nell'unità

Allarme e interruzione se rilevato TD-tci>=75 che duri per un mi-
nuto dopo che il compressore è stato attivo per 10 min in modali-
tà condizionatore, controllare eventuali perdite nell'unità.

17 Errore nella valvola inversa a 4 vie
Allarme e interruzione se rilevato Tm<=75 che duri per un 
minuto dopo che il compressore è stato attivato per 10 min in 
modalità condizionatore, controllare l'errore se appare 3 volte in 
un'ora.

18 Blocco del compressore (solo per spud) Il compressore interno è bloccato in maniera anomala
19 Errore nella selezione del modulo circuito PWM Selezione del modulo PWM del circuito errata
25 Sovraccarico durante la fase U del compressore La corrente durante la fase U del compressore è troppo elevata
25 Sovraccarico durante la fase V del compressore La corrente durante la fase V del compressore è troppo elevata
25 Sovraccarico durante la fase W del compressore La corrente durante la fase W del compressore è troppo elevata
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CONFORMITÉ DES MODÈLES 
À LA LÉGISLATION EUROPÉENNE

CE
Tous les appareils sont conformes aux directives Européennes 
suivantes :
- Directive basse tension 73/23/EEC
- Directive basse tension 2006/95/EC
- Compatibilité électro-magnétique Y 89/336/EEC
- Compatibilité électro-magnétique Y 2004/108/EC

ROHS
Les appareils répondent aux exigences de la directive 2002/95/
EEC du parlement européen et du conseil sur la limitation des 
substances dangereuses dans les Équipements Électriques et 
Électroniques (Directive UE RoHS).

WEEE
Conformément à la Directive 2002/96/CE du Parlement Européen, 
nous informons ici-même le consommateur des conditions d'élimi-
nation des appareils électriques et électroniques.

CONDITIONS D'ÉLIMINATION
L'appareil de climatisation est marqué de ce 
symbole. Ceci signifie que les produits élec-
triques et électroniques ne doivent pas être 
mêlés aux déchets ménagers non-triés. Ne pas 
tenter de démonter le système par soi-même 

: le démontage du système de climatisation, le traitement 
du liquide réfrigérant, de l'huile et d'autres pièces doivent 
être effectués par un installateur qualifié conformément à la 
législation locale et nationale. Les climatiseurs doivent être 
traités dans des installations spécialisées pour réutilisation, 
recyclage et récupération. S'assurer que le produit est élimi-
né de façon correcte permet d'aider à éviter des conséquen-
ces potentielles négatives sur l'environnement et la santé 
humaine. Merci de contacter l'installateur ou les autorités 
locales pour plus d'information. Les piles doivent être enle-
vées de la télécommande et faire l'objet d'une élimination 
séparée conformément à la législation locale et nationale.

INFORMATIONS IMPORTANTES CONCER-
NANT LE LIQUIDE RÉFRIGÉRANT UTILISÉ

1
1+2= kg

R410A
2 kg2=

1=
B

C

D

F E

kg

A

Cet appareil contient des gaz à effet de serre fluorés couverts par 
le protocole de Kyoto. Ne pas ventiler à l'air.
Type de réfrigérant : R410A
Valeur de GWP*: 1975
GWP = global warming potential - potentiel de réchauffement de la 
planète.
Merci de remplir à l'encre indélébile;
• 1 La charge de réfrigérant usine de l'appareil
• 2 la quantité supplémentaire de réfrigérant chargée sur place 

et
• 1+2 la charge totale de réfrigérant.
sur l'étiquette de charge de réfrigérant fournie avec l'appareil.
L'étiquette renseignée doit être collée à proximité du port de char-
gement de l'appareil (par ex.sur l'intérieur du couvercle de valeur 
d'arrêt).
A Contient des gaz à effet de serre fluorés couverts par le proto-
cole de Kyoto.
Protocole
B Charge de réfrigérant standard de l'unité : voir sur la plaque 
signalétique de l'unité
C Quantité supplémentaire de réfrigérant chargée sur place
D Charge totale de réfrigérant
E Unité extérieure
F Cylindre réfrigérant et collecteur de chargement

Contient des gaz à effet de serre fl uorés 
couverts par le protocole de Kyoto.

Haier Industrial Park, No.1 Haier Road, Qingdao, P.R.Chine





Schéma d'installation des unités intérieures et extérieures
Les modèles utilisent le réfrigérant R410A sans HFC.
Pour l'installation des unités intérieures, veuillez vous référer au manuel d'installation fourni avec les unités.
(Le diagramme illustre une unité intérieure à montage mural.) 

•  L'illustration ci-dessus des unités intérieure et extérieure, n'est indiquée qu'à titre de référence.
 Veuillez tenir compte des particularités du modèle acheté.

F

A

C

E

D

A

F

C

E
D

G

BG

4

plus de 15 cm
Il faut faire particulièrement 
attention au soulèvement du 

tuyau de vidange.

Disposition des directions 
de la tuyauterie

Gauche
Arrière gauche

Arrière
droite

Droite
En bas

plus de 
10 cm

plus de 10 cm

plus de 20 cm

plus de 60 cm

Fixation de l'unité extérieure
•  Fixez l'unité horizontalement et 

solidement sur le béton ou un bloc 
de béton avec des boulons (10 
mm) et des écrous

•  Lorsque l'unité doit être installée 
sur un mur, un toit ou la toiture, 
fi xez un support avec des clous 
ou des fi ls en tenant compte des 
séismes et vents forts.

•  Si des vibrations risquent d'affec-
ter la maison, fi xez l'unité avec un 
tapis anti-vibration

•  Les marques de A  à G
sur la fi gure, représentent 
les références de pièce.

• La distance entre l'unité 
intérieure et le sol doit 
être supérieure à 2 m.

Pièces en option pour la tuyauterie
Ruban non adhésif

Ruban adhésif

Selle (L.S) avec vis
Raccordement du câble électrique 
entre unités intérieures et extérieures
Tuyau de vidange

Matériau d'isolation thermique

Cache trou de tuyauterie

plus de 20 cm

plus de 25 cm

Compresseur (Intérieur de l'unité)

4 TUYAU DE VIDANGE

CONNEXION DE LA TUYAUTERIE ET DU CÂBLAGE ÉLEC-
TRIQUE

ENTRÉE D'AIR

SORTIE D'AIR

43



Consignes de sécurité
Pour un fonctionnement adéquat du climatiseur, veuillez lire attentivement les informations suivantes.
Vous trouverez ci-dessous trois types de consignes de sécurité et de suggestions.

AVERTISSEMENT La mauvaise utilisation de l'appareil peut entraîner de graves conséquences, comme la 
mort ou des blessures graves.

ATTENTION La mauvaise utilisation de l'appareil peut entraîner des blessures ou des dommages sur 
l'appareil. Dans certain cas, les conséquences peuvent être graves.

INSTRUCTION : Ces informations garantissent la bonne utilisation de l'appareil.
Symboles utilisés dans les illustrations

 : indique une action à éviter.
 : indique qu'il faut se conformer aux instructions importantes.
 : indique une pièce qu'il faut relier à la terre.
 : attention, risque d'électrocution (Ce symbole fi gure sur l'étiquette de l'unité principale.)

Une fois ce manuel lu, conservez-le pour le transmettre aux utilisateurs de l'appareil.
L'utilisateur doit conserver ce manuel à portée de main, et le remettre aux réparateurs ou aux personnes qui vont déplacer l'appareil. As-
surez-vous également de pouvoir le transmettre au nouvel utilisateur, si l'appareil change de propriétaire.
Assurez-vous de suivre les importantes consignes de sécurité ci-dessous. 

AVERTISSEMENT

•  En cas de présence de phénomène anor-
mal (par exemple une odeur de brûlé), 
coupez immédiatement l'alimentation élec-
trique et contactez votre fournisseur pour 
trouver une solution.

  Dans ce cas, continuer d'utiliser le climatiseur va l'endommager 
et peut entraîner une électrocution ou un incendie.

•  Lorsque le climatiseur est utilisé sur une 
longue période, vérifi ez l'absence de dom-
mage au niveau de sa base.

 Si une base endommagée n'est pas répa-
rée, l'unité peut tomber et provoquer des 
accidents.

• Ne pas démonter la sortie de l'unité exté-
rieure.

  L'exposition au ventilateur est très dan-
gereux et peut vous blesser.

•  En cas de maintenance ou de répara-
tion, faites appel à votre fournisseur.

 Une mauvaise maintenance et répara-
tion peut entraîner une fuite d'eau, une 
électrocution et un incendie.

Mise hors 
tension

AVERTISSEMENT

•  Aucun objet et aucune personne ne doit être 
placé, ou se tenir debout, sur l'unité exté-
rieure. La chute d'objet ou de personne peut 
entraîner des accidents.

•  Ne faites pas fonctionner le climatiseur avec 
les mains humides. Risque d'électrocution.

•  N'utilisez qu'un fusible du type recommandé.
  N'utilisez pas de câble ou d'autre matériaux 

pour remplacer le fusible. Cela peut entraîner 
des défaillances ou un risque d'incendie.

•  Utilisez correctement le conduit de sortie, pour assurer un refou-
lement effi cace. 

  Une mauvaise utilisation du conduit peut entraîner une fuite 
d'eau.

•  Disjoncteur électrique installé.
  Une électrocution est fréquence sans disjoncteur.

•  Le climatiseur ne peut pas s'installer dans un environnement en 
cas de présence de gaz infl ammables. Ces gaz à proximité du 
climatiseur peuvent entraîner un incendie.

  Veuillez confi er l'installation du climatiseur à votre fournisseur. 
Une mauvaise installation peut entraîner une fuite d'eau, une 
électrocution et un incendie.

•  Appelez le fournisseur pour effectuer des mesures et éviter les 
fuites de liquide réfrigérant.

  Si le climatiseur est installé dans une petite pièce, assurez-vous 
d'avoir pris toutes les mesures pour empêcher les accidents 
d'asphyxie en risque de fuite de réfrigérant.

•  Le fournisseur doit être responsable de l'installation ou de la 
réparation du climatiseur.

  Une mauvaise installation peut entraîner une fuite d'eau, une 
électrocution et un incendie.

•  Branchement du câble de mise à la terre.
  Le câble de mise à la terre ne doit pas être connecté au 

tuyau de gaz, au tuyau d'eau, au paratonnerre ou à la 
ligne téléphonique. Une mauvaise mise à la terre peut 
entraîner une électrocution.

Mise à la 
terre
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Consignes de sécurité
AVERTISSEMENT

•  L'installation de l'unité doit être effectuée par un professionnel.
  La mauvaise installation de l'appareil par une personne non 

qualifi ée, peut entraîner des fuites d'eau, une électrocution ou un 
incendie.

•  Placez l'unité sur une surface stable et de niveau, capable de 
supporter le poids de l'unité pour que celle-ci ne bascule ni ne 
tombe, de façon à éviter tout risque de blessure.

•  N'utilisez que les câbles spécifi és pour le câblage. Branchez 
fermement chaque câble et assurez-vous qu'ils ne sont pas trop 
tendus au niveau du bornier.

  Les câbles qui ne sont pas bien branchés, peuvent générer de la 
chaleur et provoquer un incendie.

•  Prenez les mesures de sécurité nécessaires contre les thyphons 
et les tremblements de terre, de façon à ce que l'unité ne bascule 
pas.

•  N'effectuez aucune modifi cation ou altération sur l'appareil. En 
cas de problème, consultez le fournisseur.

  Si les réparations ne sont pas effectuées correctement, l'unité 
peut présenter des fuites d'eau, ou entraîner un risque d'électro-
cution, il peut générer une émission de fumée, ou un incendie.

•  Soyez attentif à bien suivre chaque étape de ce manuel au mo-
ment d'installer l'unité.

  Une mauvaise installation peut entraîner des fuites d'eau, une 
électrocution, une émission de fumée ou un incendie.

•  Tous les travaux d'électricité doivent être réalisés par un électri-
cien qualifi é, conformément aux réglementations locales et aux 
instructions du présent manuel. Sécurisez un circuit exclusif pour 
l'unité.

  Une mauvaise installation ou un manque de capacité au niveau 
du circuit, peut entraîner un dysfonctionnement de l'unité, pré-
senter un risque d'électrocution, une émission de fumée ou un 
incendie.

•  Fixez de façon sûre le cache-borne (panneau) sur l'unité.
  Si l'appareil est mal installé, de la poussière et/ou de l'eau peut 

pénétrer dans l'unité et entraîner alors un risque d'électrocution, 
d'émission de fumée ou d'incendie.

•  N'utilisez que du réfrigérant R410A, comme indiqué sur l'unité, 
lorsque vous installez ou déplacez l'unité.

  L'utilisation d'un autre réfrigérant ou la pénétration d'air dans le 
circuit de l'unité peut entraîner un fonctionnement en cycle anor-
mal. Un cycle anormal peut entraîner l'explosion de l'unité. 

AVERTISSEMENT

•  Ne touchez pas les ailettes de l'échangeur thermiques à mains 
nues, elles sont pointues et dangereuses.

•  En cas de fuite de gaz réfrigérant, assurez une bonne ventilation 
de la pièce.

  Si le gaz réfrigérant qui a fuit est exposé à une source de cha-
leur, un gaz nocif peut se dégager.

•  Avec les climatiseurs du type All-Fresh, l'air extérieur peut être 
directement souffl é à l'intérieur de la pièce, lorsque le thermostat 
est coupé. Le prendre en considération lors de l'installation de 
l'unité.

  L'exposition directe à l'air extérieur peut entraîner un risque pour 
la santé et peut également engendrer la détérioration des den-
rées alimentaires.

•  N'essayez pas de contourner les fonctionnalités de sécurité des 
appareils et ne modifi ez pas les réglages.

  L'altération des fonctionnalités de sécurité de l'unité, comme le 
pressostat et le thermocontact, ou l'utilisation de pièces autres 
que celles proposées par le fournisseur ou le spécialiste, peut 
entraîner un incendie ou une explosion.

•  Lorsque vous installez l'unité dans une petite pièce, protégez-
vous contre l'hypoxie pouvant survenir en cas de fuite du réfrigé-
rant d'un niveau supérieure au seuil critique.

  Consultez le fournisseur pour connaître les mesures à prendre.

•  Lorsque vous repositionnez un climatiseur, consultez le fournis-
seur ou un spécialiste.

  Une mauvaise installation peut entraîner des fuites d'eau, une 
électrocution, ou un incendie.

•  Une fois le service d'entretient effectué, contrôlez l'absence de 
fuite du gaz réfrigérant.

  Si le gaz réfrigérant qui a fuit est exposé à une source de cha-
leur, comme un radiateur souffl ant, une cuisinière ou un grill élec-
trique, un gaz nocif peut se dégager.

•  N'utilisez que les pièces spécifi ées.
  L'installation de l'unité doit être effectuée par un professionnel. 

Une mauvaise installation peut entraîner des fuites d'eau, une 
électrocution, une émission de fumée ou un incendie.
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Consignes de sécurité
Précautions pour la manipulation des unités lorsque du réfrigérant R410A est utilisé

Avertissement

N'utilisez pas le tuyau du réfrigérant existant
•  L'ancien réfrigérant et l'huile du réfrigérateur présents dans le 

tuyau existant, contiennent une grande quantité de chlore, ce qui 
va détériorer la qualité de l'huile du réfrigérateur dans la nouvelle 
unité.

•  Le R410A est un réfrigérant à haute pression. Son utilisation 
dans le tuyau existant va entraîner sa fi ssuration.

Gardez les surfaces intérieures et extérieures des tuyaux propres 
et exempts de contaminants, comme le soufre, les oxydes, la pous-
sières/les particules de saleté, les huiles et la moisissure.
•   La présence de contaminants dans le tuyau du réfrigérant va 

entraîner la détérioration de l'huile réfrigérante.

Utilisez une pompe à vide avec clapet de non-retour en circuit 
fermé.
•  Si d'autres types de clapets sont utilisé, l'huile de la pompe à 

vide va retourner dans le cycle du réfrigérant et provoquer la 
détérioration de l'huile du réfrigérateur.

N'utilisez pas les outils suivants, ayant déjà été utilisés avec les 
réfrigérants conventionnels. Préparez des outils à utiliser exclusive-
ment avec le R410A.
(Collecteur de jauge, tubulure de charge, détecteur de fuite de gaz, 
clapet de non-retour en circuit fermé, base de chargement du réfri-
gérant, jauge à vide et équipement de récupération du réfrigérant.)
•  Si le réfrigérant et/ou l'huile réfrigérante qui reste sur ces outils 

est mélangé avec le R410, ou si de l'eau est mélangée avec le 
R410A, le réfrigérant sera détérioré.

•  Le R410A ne contient pas de chlore. Les détecteurs de fuite de 
gaz pour les réfrigérateurs conventionnels, ne fonctionnent pas 
avec ce type de réfrigérant.

Avertissement

Rangez la tuyauterie à utiliser pour l'installation à l'intérieur et gar-
dez les deux extrémités de la tuyauterie scellées jusqu'au brasage. 
(conservez les coudes et autres joints dans leur emballage en 
plastique.)
•  Si de la poussière, de la saleté ou de l'eau pénètre dans le cycle 

du réfrigérant, l'huile de l'unité peut se détériorer, ou le compres-
seur mal fonctionner.

Utilisez une petite quantité d'huile d'ester, d'huile d'éther ou d'alkyl-
bensène pour enduire les évasements et les joints à brides.
•  Une grande quantité d'huile minérale peut entraîner la détériora-

tion de l'huile de la machine réfrigérante.

Utilisez du réfrigérant liquide pour charger le système.
• Chargez l'unité avec du gaz réfrigérant va entraîner la modifi ca-

tion de la composition du réfrigérant dans le cylindre. Les perfor-
mances en seront amoindries.

N'utilisez pas de cylindre de chargement
• L'utilisation d'un cylindre de chargement va modifi er la composi-

tion du réfrigérant et entraîner une perte de puissance.

Faites particulièrement attention à la manipulation des outils.
• L'introduction d'objets étrangers, comme la saleté, la poussière 

ou l'eau dans le cycle du réfrigérant, va entraîner la détérioration 
de l'huile de la machine réfrigérante.

N'utilisez que le réfrigérant R410A.
• L'utilisation de réfrigérants contenant du chlore (comme le R22), 

va entraîner la détérioration du réfrigérant.

Avant d'installer l'unité

Avertissement

N'installez pas l'unité dans un environnement pouvant être sujet à 
une fuite de gaz infl ammable.
•  Le gaz qui a fuit et qui s'accumule autour de l'unité, peut être à 

l'origine d'un incendie.
N'utilisez pas l'unité pour conserver des aliments, des animaux, des 
plantes, des objets ou pour tout autre usage particulier.
•  L'unité n'est pas conçue fournir les conditions adéquates de pré-

servation de la qualité de ces articles.
N'utilisez pas l'unité dans un environnement inhabituel.
•  L'utilisation de l'unité en présence d'une grande quantité d'huile, 

de vapeur, d'acide, de solvants alcalins ou de types particuliers 
d'embruns, peut entraîner une chute notable des performances 
et/ou le dysfonctionnement de l'appareil, et présente un risque 
d'électrocution, d'émission de fumée ou d'incendie.

•  La présence de solvants organiques, de gaz corrosifs(comme 
l'ammoniac, les composés du soufre et les acides) peuvent en-
traîner une fuite de gaz ou d'eau.

Lorsque l'unité est installé dans un hôpital, prenez les mesures qui 
s'imposent contre le bruit.
•  Les équipements médicaux de haute fréquence peuvent interfé-

rer avec le fonctionnement normal du climatiseur, ou le climati-
seur peut interférer avec le fonctionnement normal des équipe-
ments médicaux.

Ne placez pas l'unité sur ou par-dessus des éléments qui ne doi-
vent pas être mouillés.
•  Lorsque le niveau d'humidité dépasse les 80%, ou lorsque le 

système de vidange est obturé, de l'eau peut goutter des unités 
intérieures.

•  L'installation d'un système de vidange centralisé pour l'unité ex-
térieure peut également être pris en considération pour éviter les 
gouttes d'eau qui s'échappent des unités extérieures.
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Consignes de sécurité
Avant d'installer (de repositionner) l'unité ou d'effectuer des travaux électrique

Avertissement

Mise à la terre de l'unité.
•   Ne branchez pas la mise à la terre de l'unité sur les tuyaux de 

gaz, les tuyaux d'eau, le paratonnerre ou aux bornes de mise à 
la terre des téléphones. Une mauvaise mise à la terre présente 
un risque d'électrocution, d'émission de fumée, d'incendie. Le 
bruit provoqué par une mauvaise mise à la terre peut également 
entraîner le dysfonctionnement de l'unité.

Assurez-vous que les câbles ne sont pas soumis à une tension.
•  Si les câbles sont trop tendus, ils peuvent se casser ou générer 

de la chaleur/une émission de fumée et entraîner un incendie.

Installez un disjoncteur pour fuite de courant au niveau de la source 
d'alimentation, pour éviter tout risque d'électrocution.
•  Sans disjoncteur pour fuite de courant, il existe un risque d'élec-

trocution, d'émission de fumée ou d'incendie.

Utilisez les disjoncteurs et les fusibles (disjoncteur de courant 
électrique, interrupteur à distance <interrupteur+fusible de type 
B>, disjoncteur à boîtier moulé) présentant la capacité d'intensité 
adéquate.
•   L'utilisation de fusibles à grande capacité, de câble en acier ou 

en cuivre, peut endommager l'unité ou générer une émission de 
fumée ou un incendie.

Ne vaporisez pas de l'eau sur les climatiseurs. Ne les immergez 
pas dans l'eau.
•  La présence d'eau sur l'unité présente un risque d'électrocution.

Contrôlez périodiquement la plate-forme sur laquelle l'unité est 
placée
pour éviter que l'unité ne tombe en cas de dommage.
•  Si l'unité est placée sur une plate-forme endommagée, elle peut 

basculer et blesser quelqu'un.

Lors de l'installation des tubulures de vidange, suivez les instruction 
du manuel et assurez-vous qu'elles vidangent correctement l'eau 
pour éviter toute condensation.
•  En cas de mauvaise installation, il y a risque de fuites d'eau et de 

dommages aux meubles voisins.

Veuillez vous débarrasser de façon adéquate des matériaux d'em-
ballage.
•  Des objets, comme des clous, peuvent se trouver dans l'embal-

lage. Veuillez vous en débarrasser de façon adéquate pour éviter 
de vous blesser.

•  Les sacs en plastique présentent un risque suffocation pour les 
enfants. Pour éviter tout accident, déchirez les sacs en plastique 
avant de les jeter.

Avant d'effectuer le test de fonctionnement

Avertissement

Pour éviter tout risque d'électrocution, ne touchez pas aux interrup-
teurs avec les mains mouillées.

Ne touchez pas les tuyaux de réfrigérant à main nue pendant et 
immédiatement après le fonctionnement de l'appareil.
•  Selon l'état du réfrigérant dans le circuit, certaines pièces de 

l'unité, comme les tuyaux et le compresseur, peuvent devenir 
très froids ou très chauds. Risque de gelures ou de brûlures. 

Ne faites fonctionner l'unité qu'une fois les panneaux et les protec-
tions de sécurité bien en place.
•  Ces éléments permettent de protéger les utilisateurs des acci-

dents liés aux éléments mobiles, à la haute température ou aux 
pièces sous haute tension.

Ne coupez pas immédiatement l'alimentation après avoir arrêté 
l'unité.
•  Laissez au moins cinq minutes avant de mettre l'unité hors 

tension. L'unité risque sinon de présenter des fuites d'eau ou 
d'autres problèmes.

Ne faites pas fonctionner l'unité sans fi ltres à air.
•  Les particules de poussière dans l'air peuvent obturer le système 

et entraîner son dysfonctionnement.
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À lire avant l'installation
Éléments à contrôler
(1). Vérifi ez le type de réfrigérant utilisé dans l'unité à réparer. Type de réfrigérant : R410A
(2). Contrôlez la défaillance de l'unité à réparer. Vérifi ez dans le manuel d'entretien les symptômes en rapport avec le cycle du réfrigérant.
(3). Assurez-vous d'avoir lu avec attentions les consignes de sécurité qui fi gurent au début de ce document.
(4). En cas de fuite de gaz, ou si le réfrigérant restant est exposé à une fl amme ouverte, un gaz toxique, l'acide fl uorhydrique, peut se 

former. Le lieu de l'intervention doit être bien ventilé.

AVERTISSEMENT
• Installez les nouveaux tuyaux immédiatement après avoir retiré les anciens pour que l'humidité ne pénètre pas dans le circuit du réfrigérant.
• Le chlore présent dans certains types de réfrigérants, comme le R22, peut entraîner la détérioration de l'huile de la machine réfrigérante.

Outils et matériaux nécessaires

Préparez les outils suivants et les matériaux nécessaires pour l'installation et l'entretien de l'unité.
Outils nécessaires lorsque le réfrigérant R410A est utilisé (adaptativité des outils à utiliser avec les réfrigérants R22 et R407C).

1. À utiliser exclusivement avec le R410A (à ne pas utiliser avec le R22 ou le R407C)

Outils/Matériaux Utilisation Remarques

Collecteur de jauge Évacuation, chargement du réfrigérant 5,09 MP du côté haute pression.

Tubulure de charge Évacuation, chargement du réfrigérant Diamètre de la tubulure supérieur aux tubulures conventionnelles.

Équipement de récupération du réfrigé-
rant

Récupération du réfrigérant

Cylindre réfrigérant Pour le chargement du réfrigérant Notez le type de réfrigérant. Couleur rose en haut du cylindre.

Port de chargement du cylindre réfrigé-
rant

Pour le chargement du réfrigérant Diamètre de la tubulure supérieur aux tubulures conventionnelles.

Ecrou d'évasement Connexion de l'unité à la tuyauterie Utilisez des écrous d'évasement du type 2.

2. Outils et matériaux pouvant être utilisés avec le réfrigérant R410 avec quelques restrictions

Outils/Matériaux Utilisation Remarques

Détecteur de fuite de gaz Détection des fuites de gaz Il est possible d'utiliser ceux compatibles avec le réfrigérant du type HFC.

Pompe à vide Séchage sous vide Peut être utilisé si un adaptateur de non-retour en circuit fermé est installé.

Outil d'évasement Outil pour l'évasement des tuyaux Des modifi cations ont été apportées dans les dimensions d'évasement. Veuillez vous réfé-
rer à la page suivante.

Équipement de récupération du 
réfrigérant

Récupération du réfrigérant Peut être utilisé si conçu pour une utilisation avec le réfrigérant R410A.

3. Outils et matériaux utilisés avec le réfrigérant R22 ou R407C pouvant également être utilisés avec le réfrigérant R410A.

Outils/Matériaux Utilisation Remarques

Pompe à vide avec clapet de non-retour Séchage sous vide  

Machine à plier Pour plier les tuyaux  

Clé dynamométrique Pour serrer les écrous d'évasement Seuls les diamètres  12,70 (1/2'') et  15,88(5/8'') présentent des dimensions d'évase-
ment plus grandes.

Coupe-tube Pour découper les tuyaux  

Machine à souder et bouteille d'azote Pour souder les tuyaux

Instrument de mesure du chargement de 
réfrigérant

Pour le chargement du réfrigérant

Videmètre Pour mesurer la raréfaction de l'air

4. Outils et matériaux ne devant pas être utilisés avec le réfrigérant R410A

Outils/Matériaux Utilisation Remarques

Cylindre de chargement Pour le chargement du réfrigérant Ne doit pas être utilisé avec les unités du type R410.

Les outils à utiliser avec le réfrigérant R410A doivent être manipulés avec une attention particulière. L'humidité et la poussière ne doivent 
pas entrer dans le cycle.
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À lire avant l'installation
Matériaux des tuyaux

Types de tuyaux en cuivre (référence)

Pression de fonctionnement maximale Réfrigérants applicables

3,4 MPa R22, R407C

4,15 MPa R410A

•  Utilisez des tuyaux conformes aux normes locales.

Matériaux des tuyaux/épaisseur radiale
Utilisez les tuyaux en cuivre désoxydé au phosphore.
La pression de fonctionnement des unités utilisant du R410A est plus importante que celle des unités utilisant du R22. Les tuyaux à 
utiliser doivent donc présenter une épaisseur radiale au moins égale aux indications du tableau ci-dessous. (Les tuyaux présentant une 
épaisseur radiale inférieure ou égale à 0,7 mm, ne doivent pas être utilisés.)

Taille (mm) Taille (pouce) Épaisseur radiale (mm) Type

 6.35 1/4'' 0,8t

Tuyaux en O
 9.52 3/8" 0,8t

 12.7 1/2" 0,8t

 15.88 5/8" 1,0 t

 19.05 3/4" 1,0 t Tuyaux en 1/2H ou en H

•  Même s'il est possible d'utiliser des tuyaux en O d'une taille maximale de 19,05 (3/4") avec les réfrigérants conventionnels, utilisez des 
tuyaux en 1/2H pour les unités utilisant du réfrigérant R410A. (Les tuyaux en O peuvent être utilisés si leur taille est de 19,05 et que leur 
épaisseur radiale est de 1,2t.)

•  Le tableau répertorie les normes au Japon. Utilisez ce tableau comme référence et choisissez les tuyaux qui sont conformes aux nor-
mes locales.

Outil pour l'évasement (tuyaux en O et OL uniquement)
Pour augmenter l'étanchéité à l'air, les dimensions de l'évasement pour les unités qui utilisent le réfrigérant R410A sont plus importantes 
que celles pour les unités qui utilisent le réfrigérant R22.
Dimensions d'évasement (mm)

Dimensions externes des 
tuyaux Taille

Dimension A

R410A R22

 6.35 1/4'' 9.1 9.0

 9.52 3/8" 13.2 13.0

 12.7 1/2" 16.6 16.2

 15.88 5/8" 19.7 19.4

 19.05 3/4" 24.0 23.3

Si un outil d'évasement du type à embrayage est utilisé pour usiner des évasements sur les unités qui utilisent le réfrigérant R410A, la 
partie du tuyau qui dépasse doit faire entre 1,0 et 1,5 mm. Utilisez la jauge pour tuyau en cuivre pour ajuster la longueur de la partie qui 
dépasse.

Ecrou d'évasement
Les écrous d'évasement du type 2 sont utilisés, plutôt que les écrous du type 1, de façon à optimiser la résistance. La taille de certains 
écrous d'évasement a également été modifi ée.
Dimensions des écrous d'évasement (mm)

Dimensions externes des 
tuyaux Taille

Dimension B

R410A (Type2) R22 (Type1)

 6.35 1/4'' 17.0 17.0

 9.52 3/8" 22.0 22.0

 12.7 1/2" 26.0 24.0

 15.88 5/8" 29.0 27.0

 19.05 3/4" 36.0 36.0

•  Le tableau répertorie les normes au Japon. Utilisez ce tableau comme référence et choisissez les tuyaux qui sont conformes aux nor-
mes locales.
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Dimension B
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À lire avant l'installation
Test d'étanchéité à l'air
AUCUNE modifi cation par rapport à la méthode conventionnelle. Remarquez qu'un détecteur de fuite de réfrigérant pour le R22 ou le 
R407C, est incapable de détecter une fuite de R410A.

Se conformer strictement aux éléments suivants :
1. Pressurisez les équipement à l'azote, jusqu'à atteindre la pression de calcul. Vérifi ez ensuite l'étanchéité à l'air de l'équipement. Les 

variations de température sont à prendre en compte.
2. Lorsque vous recherchez les emplacements des fuites en utilisant un réfrigérant, assurez-vous d'utiliser le R410A.
3. Assurez-vous que le R410A est en état liquide au moment du chargement.

Raisons :
1. L'utilisation de l'oxygène comme gaz sous pression, peut entraîner une explosion.
2. Le chargement avec du gaz R410A va entraîner la modifi cation de la composition du réfrigérant restant dans le cylindre. Ce réfrigérant 

ne peut alors plus être utilisé.

Mise sous vide
1. Pompe à vide avec clapet anti-retour

Une pompe à vide avec un clapet anti-retour est requise pour empêcher le retour de l'huile de la pompe dans le circuit du réfrigérant
lorsque l'alimentation de la pompe à vide est coupée (en cas de coupure d'électricité). Il est également possible d'équiper ultérieure-
ment la pompe à vide d'un clapet anti-retour.

2. Degré de vide standard de la pompe à vide
Utilisez une pompe pouvant atteindre les 65 Pa ou moins, après 5 minutes de fonctionnement.
En outre, assurez-vous d'utiliser une pompe à vide bien entretenue et huilée en utilisant l'huile spécifi ée. Si la pompe à vide n'est pas 
bien entretenue, le degré de vide peut être trop bas.

3. Précision requise du videmètre
Utilisez un videmètre pouvant mesurer jusqu'à 650 Pa. N'utilisez pas de collecteur de jauge général, car il est incapable de mesurer un 
vide de 650 Pa.

4. Durée de la mise sous vide
Faire le vide de l'équipement pendant environ 1 heure à partir du moment où la pression a atteint les 650 Pa.
Une fois le vide atteint, laissez l'équipement pendant 1 heure, et assurez-vous que le vide ne se perd pas.

5. Consignes d'utilisation lorsque la pompe à vide est stoppée
Pour éviter tout retour de l'huile de la pompe à vide, ouvrez le clapet de décharge du côté pompe à vide, ou dévisser le tuyau de charge 
pour faire rentrer de l'air avant d'interrompre le fonctionnement. La même consigne d'utilisation est à utiliser lorsque l'appareil fonction-
ne avec une pompe à vide équipée d'un clapet anti-retour.

Chargement du réfrigérant
Le R410A doit être en état liquide au moment du chargement.
Raisons :
Le R410A est un réfrigérant pseudo-azéotropique (point d'ébullition R32=-52oC, R125=-4952oC). Il peut quasiment se manipuler de la 
même façon que le R22. Assurez-vous cependant de procéder au remplissage du réfrigérant du côté liquide. Si vous l'effectuez du côté 
gaz, cela va modifi er la composition du réfrigérant dans le cylindre.
Remarque
•  Dans le cas d'un cylindre doté d'un siphon, le R410A liquide est chargé sans retourner le cylindre. Contrôlez le type de cylindre avant de 

procéder au chargement.
Mesures à prendre en cas de fuite de réfrigérant
Lorsque le réfrigérant fuit, il est possible d'introduire du réfrigérant additionnel. (Ajoutez du réfrigérant du côté liquide)

Caractéristiques des réfrigérants conventionnels et des nouveaux réfrigérants
•  Le R410A est un réfrigérant pseudo-azéotropique. Il peut se manipuler quasiment de la même façon qu'un réfrigérant simple, du type 

R22. Cependant, si du réfrigérant est retiré dans sa phase vapeur, la composition du réfrigérant dans le cylindre va être quelque peu 
modifi ée.

•  Retrait du réfrigérant en phase liquide. Du réfrigérant additionnel peut être ajouté en cas de fuite de réfrigérant.

Lampe haloïde Détecteur de fuite de R22 ou R407C
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Procédure d'installation Installation de l’unité extérieure

1. Accessoires
"Bordure" pour protéger les câbles électriques d'un bord saillant.

2. Choix de l'emplacement de l'installation
Choisissez l'emplacement de l'installation de façon à satisfaire les conditions suivantes, tout en répondant aux besoins du client ou de 
l'utilisateur.
• Placez l'appareil dans un endroit où l'air circule bien.
• Placez l'appareil dans un endroit à distance d'une radiation de chaleur provenant d'autres sources de chaleur.
• Placez l'appareil dans un endroit compatible avec le versement de l'eau de vidange.
• Placez l'appareil dans un endroit où le bruit et l'air chaud ne dérangent pas le voisinage.
• Placez l'appareil dans un endroit qui n'est pas soumis à de fortes chutes de neige en hiver.
• Placez l'appareil dans un endroit où l'entrée et la sortie d'air ne sont pas obturées.
• Placez l'appareil dans un endroit où la sortie d'air n'est pas exposée à un fort vent.
• Le positionnement de l'appareil alors que ses quatre faces sont contre des éléments, ne convient pas à son installation. Il faut un espace 

au-dessus de l'appareil, d'au moins 1 mètre.
• Évitez d'installer des grilles de transfert aux endroits qui présentent un risque de court-circuit.
• Lorsque vous installez plusieurs unités, vérifi ez que l'espace d'aspiration est suffi sant pour éviter tout court-circuit.

Exigence concernant l'espace ouvert autour de l'unité

3. Installation de l’unité extérieure
Fixez l'unité sur la fondation de façon adéquate, conformément aux condi-
tions de l'emplacement de l'installation, et en se référant aux informations 
suivantes.
• Laissez suffi samment d'espace libre au niveau de la fondation béton, 

pour y fi xer les boulons d'ancrage.
• Coulez la fondation béton suffi samment en profondeur.
• Installez l'unité de façon à ce que l'angle d'inclinaison soit inférieur à 3 

degrés.
• Il est interdit de placer l'unité directement au sol. Vérifi ez qu'il y a suffi -

samment d'espace libre à proximité du trou de vidange de la plaque inférieure, de façon à pouvoir vidanger l'eau facilement.

4. Dimensions d'installation (Unité : mm)

(Espace
destiné à l'en-
tretien)

Entrée d'air

E
nt

ré
e 

d'
ai

r

Sortie d'air

Distance Cas I Cas II Cas III
L1 ouvert ouvert 500 mm
L2 300 mm 300 mm ouvert
L3 150 mm 300 mm 150 mm
Remarque :
(1) Fixez les pièces avec des vis.
(2) Ne pas soumettre l'orifi ce de sortie 

d'air de l'unité à un vent fort et direct.
(3) Un mètre de distance doit être 
conservé à partir du haut de l'unité.
(4) Ne pas obturer les contours de 
l'unité avec des objets divers.
(5) Si l'unité extérieure est installé dans un environnement soumis au 

vent, installez-la de façon à ce que la grille de sortie NE soit PAS 
dirigée dans le sens du vent.

NO

Sens du vent
Sortie d'air

Boulon d'ancrage

Unité

Caoutchouc
amortisseur

Fondation béton

Orifi ce de distri-
bution du câblage 
d'alimentation

Borne de câblage 
de l'alimentation Modèle W D H L1 L2 L3

1U09BS2ERA 780 245 540 500 140 256

1U12BS2ERA 780 245 540 500 140 256

1U18FS2ERA 810 288 688 583 113.5 319.5

Bordure



Installez les écrous d'évasement sur les 
tuyaux à brancher, puis évasez les tuyaux.

A

B

A

B

A

B

unité extérieure

Unité
intérieure

Unité
intérieure

unité extérieure

unité extérieure

Unité
intérieure

Piège dl'huile

Hauteur max: Amax
Si la hauteur A dépasse les 5m, 
installez un piège à huile tous les 5 à 
7 m
Longueur max: Bmax
Si la longueur du tuyau B dépasse les 
D m, le réfrigérant doit être chargé à 
E g/m.

Unité extérieure Amax Bmax C D E

1U09BS2ERA 10 15 5 7 20

1U12BS2ERA 10 15 5 7 20

1U18FS2ERA 15 25 5 7 20

Procédure d'installation Branchement des tuyaux

1. Taille des tuyaux

1U09BS2ERA
1U12BS2ERA

Tuyau de liquide  6,35x0,8 mm

Tuyau de gaz  9,52x0,8 mm

1U18FS2ERA
Tuyau de liquide  6,35x0,8 mm

Tuyau de gaz  12,7x0,8 mm

2. Raccords de tuyauterie
Lorsque vous courbez un tuyau, donnez-lui autant de rondeur que possible afin de ne pas l’écraser ; le rayon 
de courbure doit être d’au moins 30 à 40 mm, voire plus.
Connectez d'abord le côté gaz pour faciliter la suite des travaux.
Le tuyau de raccordement est réservé à R410A.

Faites attention que des particules telles que les déchets, 
le sable, l'eau , etc. ne rentrent pas dans le tuyau.

AVERTISSEMENT
La longueur standard d'un tuyau est de C m. Si elle dépasse les D m, la fonction de l'unité s'en trouvera affectée.
S'il faut rallonger le tuyau, le réfrigérant doit être chargé selon E g/m. Toutefois, la charge de réfrigérant doit être 
exécuté par un professionnel de la climatisation. Avant d'ajouter du réfrigérant, purgez l'air des tuyaux de réfrigé-
ration et de l'unité intérieure avec pompe à vide. Chargez ensuite le réfrigérant supplémentaire.

Le serrage forcé sans prêter attention au centrage peut 
endommager les fillets et entraîner des fuites de gaz.

Demi-raccord Ecrou
d'évasement

Clé Clé
dynamométrique

Diamètre du tuyau (Ø) Couple de serrage
Côté liquide 6,35 mm (1/4 po) 18N.m

Côté liquide/gaz 9,52 mm (3/8 po) 42 N.m
Gaz 12,7mm (1/2") 55 N.m

Gaz 15,88mm (5/8") 60 N.m
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Procédure d'installation Test d'étanchéité à l'air

Une fois la connexion du tuyau réfrigérant effectuée, procédez au test d'étanchéité à l'air.
• Le test d'étanchéité à l'air utilise une bouteille d'azote pour la mise sous pression, selon le mode de connexion du tuyau, 

comme le montre l'illustration suivante.
• Le clapet du gaz et du liquide sont tous les deux fermés. Pour éviter la pénétration de l'azote dans le système de circula-

tion de l'unité extérieure, serrez le clapet avant la mise sous pression (le clapet du gaz et du liquide).

1) Appliquez une pression pendant au moins 3 minutes à 
0,3MPa (3,0 kg/cm2g)

2) Appliquez une pression pendant au moins 3 minutes à 1,5 
MPa (15kg/cm2g) Une fuite importante sera observée.

3) Appliquez une pression pendant au moins 24 heures à 3,0 
MPa (30kg/cm2g) Une petite fuite sera observée.

• Vérifi ez si la pression a baissé
Si la pression n'a pas bougé, poursuivez.
Si la pression a baissé, veuillez contrôler le point de fuite.
Lors de la mise sous pression pendant 24 heures, une variation de 1°C de la température ambiante va provoquer une variation de 0,01
MPa (0,1kg/cm2 g) de la pression. Ceci est à corriger au cours du test.

• Vérifi cation du point de fuite
Dans les étapes 1) à 3), en cas de chute de la pression, contrôlez la présence d'une fuite à chaque joint en écoutant, en touchant, en 
utilisant de l'eau savonneuse, etc. de façon à pouvoir identifi er le point de fuite. Une fois le point de fuite confi rmé, ressoudez-le ou ser-
rez une nouvelle fois l'écrou.

Soupape d'arrêt complètement 
fermée (côté liquide)

ExtérieurIntérieur

Complètement serré

Pièce d'évasement

Unités intérieures

Soupape d'arrêt complètement 
fermée (côté gaz)

Complètement serré

Clapet de refoulement

Regard

Unités extérieures

Piézomètre basse pression

Piézomètre haute pression

Séparateur

Clapet compte-
goutte Bouteille d'azote

Tuyau d'entretien

Manomètre linéaire

Tuyau brasé

Joint brasé par capillarité

Connecteur large coulissant

Bouteille d'azote

Manomètre du cylindre

Pièce d'évasement
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Procédure d'installation Mise sous vide

Méthode de mise sous vide de la tuyauterie : utilisation de la pompe à vide (z. B. 1U18FS1ERA)
1. Enlevez le capuchon de l'orifice d'entretien de la vanne à 3 voies, le capuchon 

du robinet de la vanne à 2 voies et à 3 voies. Connectez ensuite l'orifi ce d'entre-
tien dans la projection du tuyau de charge (bas) pour le collecteur à manomètre. 
Connectez ensuite la projection du tuyau de charge (centre) pour le collecteur à 
manomètre dans la pompe à vide.

2. Ouvrez la poignée du collecteur à manomètre au niveau bas. Mettez la pompe à 
vide en marche. Si l’indicateur se déplace (bas), précipitez l'état de vide et vérifi ez 
l'étape 1 à nouveau.

3. Mettez sous vide pendant plus de 15 min. Vérifiez également le manomètre qui doit 
indiquer -0,1MPa (-76cm Hg) sur le côté basse pression. Une fois la mise sous vide 
effectuée, fermez la poignée 'Lo' de la pompe à vide. Inspectez l’indicateur et ob-
servez pendant 1 à 2 minutes. Si l’indicateur revient en dépit du serrage, reprenez 
l'opération d'évasement en revenant au début de l'étape 3.

4. En tournant dans le sens antihoraire, ouvrez le robinet de la vanne à 2 voies à un 
angle de 90 degrés. Environ 6 secondes plus tard, fermez la vanne à 2 voies et 
inspectez afin de détecter toute fuite de gaz.

5. Pas de fuite de gaz? En cas de fuite de gaz, resserrez les pièces de connexion du tuyau. S'il n'y a plus de fuite, continuez avec l'étape 6. 
Si la fuite de gaz se maintient, déchargez tout le réfrigérant de l'orifice d'entretien. Après avoir effectué l'évasement et le vide, remplis-
sez de réfrigérant indiqué de la bouteille.

6. Détachez le tuyau de charge de l'orifice d'entretien, ouvrez la vanne à 2 et 3 voies. Tour-
nez le robinet de la vanne dans le sens antihoraire.

7. Pour empêcher toute fuite de gaz, tournez le capuchon de l'orifice d'entretien, le capu-
chon du robinet des vannes à 2 et 3 voies un peu au-delà du point où le couple augmen-
te brusquement.

AVERTISSEMENT :
Si le réfrigérant du climatiseur fuit, il faut vidanger tout le réfrigérant. Mettez d'abord sous vide, puis chargez le réfrigérant liquide dans le 
climatiseur d'air jusqu'à la quantité indiquée sur la plaque signalétique.

Fermer

Vanne à 2 voies

Vanne à 3 voies

Vanne à 2 voies

Vanne à 3 voies

Vanne à 2 voies

Vanne à 3 voies

Soupape d'arrêt liquide
Soupape d'arrêt gaz

Collecteur de jauge (R410A)

Pompe à vide (R410A)

Ouvrir

Orifice d'entretien 90 
pendant 6 secondes

Vanne à 2 voies

Vanne à 3 voies

Vanne à 2 voies

Vanne à 3 voies

Capuchon de l'orifi ce d’entretien

Capuchon du robinet de vanne
Capuchon du robinet de vanne
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Procédure d'installation Câblage électrique

AVERTISSEMENT !

DANGER DE BLESSURE OU DE MORT
COUPEZ L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE AU NIVEAU DU DISJONCTEUR OU METTEZ L'ALIMENTATION HORS TENSIO
AVANT T
LES RANCHEMENTS DE MISE À LA TERRE DOIVENT ÊTRE TERMINÉS AVANT D CTUER LES RANCHEMENTS SU

Précautions concernant le câblage électrique

Choix de la taille des câbles d'alimentation et d'interconnexion

T

1 4 6 5 4

T V

T

Procédure de câblage

AVERTISSEMENT :
LES CÂBLES D'INTERCONNEXION DOIVENT ÊTRE CONNECTÉS COMME LE MONTRE L'ILLUSTRATION CI-DESSOUS. UN MAU-
VAIS CÂBLAGE PEUT ENDOMMAGER L'ÉQUIPEMENT.

3
1

N
L

C
3

1
N

L
C

N
1

3
C

L

{ALIMENTATION

V

ALIMENTATION
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'
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N
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Haier
Adresse : No.1 Haier Road,Hi-tech Zone,Qingdao 266101 P.R.Chine
Contacts : Tél. : +86-532-8893-6943 ; Télécopie +86-532-8893-1010
Site Internet : www.haier.com

Dépannage d'une unité extérieure
AVERTISSEMENT !
• CETTE UNITÉ VA DÉMARRER INSTANTANÉMENT, SANS QU'ELLE SOIT EN POSITION "ON" (marche), LORSQUE L'ALIMENTA-

TION ÉLECTRIQUE EST FOURNIE. ASSUREZ-VOUS DE LA METTRE EN POSITION "OFF" (ARRÊT) AVANT DE DÉBRANCHER 
L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE POUR TOUT ENTRETIEN OU RÉPARATION.

• Cette unité dispose d'une fonction de redémarrage automatique du système dés le retour de l'alimentation électrique après une coupure.
1. Avant d'effectuer un test de fonctionnement (pour tous les modèles de pompe thermique)

Assurez-vous que le disjoncteur de la source d'alimentation (interrupteur principal) de l'unité a bien été fonctionnel pendant plus de 12 
heures de façon à alimenter le réchauffeur du carter avant son fonctionnement.

2. Test de fonctionnement
Faites fonctionner l'unité en continu pendant environ 30 minutes, et vérifi ez les éléments suivants.
• Pression d'aspiration au niveau du joint de contrôle du robinet de service du tuyau de gaz.
• Pression de refoulement au niveau du joint de contrôle du tuyau de refoulement du compresseur.
• Différence de température entre l'air de retour et l'air fourni pour l'unité intérieure.

Intervalles d'allumage du 
voyant DEL sur le tableau

principal
Description du problème Analyse et diagnostic

1 Défaillance Eeprom Défaillance Eeprom du tableau principal extérieur
2 Défaillance IPM Défaillance IPM

4
Erreur de communication entre le tableau principal 
et le module de l'injecteur Erreur de communication 
SPDU

Échec de la communication pendant plus de 4 min

5 Protection contre la pression élevée Pression élevée du système supérieure à 4,15 MPa

6

Protection contre la surtension du module (uniquement 
pour l'injecteur)
Protection contre la sous-tension du module (unique-
ment pour l'injecteur)

Envoyé par le module injecteur

8 Protection température de déchargement du compres-
seur

La température de déchargement du compresseur est supé-
rieure à 110 centigrades

9 Fonctionnement anormale du moteur CC Blocage du moteur CC ou défaillance du moteur

10 Fonctionnement anormal du capteur du tuyau Court-circuit ou fonctionnement en circuit ouvert du capteur du 
tuyau

11 Défaillance de la sonde thermique d'aspiration Lorsque le câblage du compression est incorrect ou que la 
connexion est faible

12 Fonctionnement anormal du capteur ambiant extérieur Court-circuit ou fonctionnement en circuit ouvert du capteur 
ambiant extérieur

13 Fonctionnement anormal du capteur de décharge du 
compresseur

Court-circuit ou fonctionnement en circuit ouvert du capteur de 
décharge du compresseur

15 Erreur de communication entre l'unité intérieure et 
l'unité extérieure Échec de la communication pendant plus de 4 min

16 Manque de réfrigérant ou contrôlez la présence de 
fuite au niveau de l'unité

Alarme et arrêt en cas de détection TD-tci>=75 pendant 1 min 
après le démarrage du compresseur en mode refroidissement 
10 min, contrôlez la présence de fuite au niveau de l'unité.

17 Défaillance inverse de la vanne à 2 voies
Alarme et arrêt en cas de détection Tm<=75 pendant 1 min 
après le démarrage du compresseur en mode chauffage 10 min, 
confi rmez la défaillance si elle apparaît 3 fois en une heure.

18 Blocage du compresseur (uniquement pour l'injecteur) Le compresseur intérieur présente un blocage anormal
18 Erreur du circuit de sélection module MID Mauvais circuit de sélection module MID
25 Surintensité phase U du compresseur L'intensité de la phase U du compresseur est trop élevée
25 Surintensité phase V du compresseur L'intensité de la phase V du compresseur est trop élevée
25 Surintensité phase W du compresseur L'intensité de la phase W du compresseur est trop élevée
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Haier Industrial Park, No.1 Haier Road, Qingdao, P.R.China

Enthält fluorierte Treibhausgase 
gemäß Kyoto-Protokoll 

KONFORMITÄT DER MODELLE MIT 
EUROPÄISCHEN VERORDNUNGEN

WICHTIGE INFORMATIONEN ZUM 
VERWENDETEN KÄLTEMITTEL

CE
Alle Produkte erfüllen die folgenden europäischen 
Vorschriften:
-	 Niederspannungsrichtlinie 73/23/EWG
-	 Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG
-	 Elektromagnetische Verträglichkeit 89/336/EWG
-	 Elektromagnetische Verträglichkeit 2004/108/EG
RoHS-Richtlinie
Die Produkte entsprechen den Vorschriften der Richtlinie 
2002/95/EWG des Europäischen Parlaments und denen 
des Rates zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten (RoHS).
WEEE
Gemäß der Richtlinie 2002/96/EG des Europäischen 
Parlaments, informieren wir hiermit den Verbraucher 
über die Entsorgungsbedingungen der elektrischen und 
elektronischen Produkte.
ENTSORGUNGSBEDINGUNGEN:

Ihr Klimagerät ist mit diesem Symbol 
gekennzeichnet. Dies bedeutet, dass 
elektrische und elektronische Geräte nicht mit 
dem unsortierten Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. Versuchen Sie nicht, das System 

selbst zu demontieren: Die Demontage des Klimageräts, 
die Handhabung von Kältemittel, Öl und anderen Teilen 
darf in Übereinstimmung mit den entsprechenden lokalen 
und nationalen Rechtsvorschriften nur von Fachpersonal 
durchgeführt werden. Klimageräte müssen in einer auf 
Wiederverwendung, Recycling und Rückgewinnung 
spezialisierten Aufbereitungsanlage behandelt werden. 
Durch eine sachgemäße Entsorgung helfen Sie, potenziell 
negative Folgen für Mensch und Umwelt zu vermeiden. 
Um weitere Informationen zu erhalten, wenden Sie 
sich an den Installateur oder die örtliche Behörde. Die 
Batterie muss aus der Fernbedienung entfernt und in 
Übereinstimmung mit den entsprechenden lokalen und 
nationalen Rechtsvorschriften getrennt entsorgt werden.

1
1+2= kg

R410A
2 kg2=

1=
B

C

D

F E

kg

A

Dieses Produkt enthält fluorierte Treibhausgase gemäß 
Kyoto-Protokoll. Nicht in die Atmosphäre entweichen 
lassen. Kältemitteltyp: R410A
GWP-Wert*: 1975
GWP = Global Warming Potential (Treibhauspotential)
Bitte tragen Sie folgende Daten mit unverwischbarer Tinte ein:
• 1 	 Kältemittelfüllung ab Werk
• 2 	 �im Feld zugefügte Kältemittelmenge
• 1+2	 Kältemittel gesamt
Auf dem im Lieferumfang des Produkts enthaltenen 
Kältemittel-Etikett eintragen. Das ausgefüllte Etikett 
muss nahe dem Einfüllstutzen des Produkts angebracht 
werden (z. B. an der Innenseite der Abdeckung über der 
Höchststandanzeige).
A	�enthält fluorierte Treibhausgase gemäß Kyoto-Protokoll
B	�Kältemittelfüllung ab Werk: siehe Typenschild
C	im Feld zugefügte Kältemittelmenge
D	Kältemittel gesamt
E	Außenaufstellung
F	Zylinder und Stutzen zum Befüllen
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Optionale Teile für die Verrohrung
Nicht klebendes Band
Klebeband
Halter mit Schrauben (L.S.)
Anschluss des elektrischen Kabels 
am Innen- und Außengerät
Ablaufschlauch
Heizungsisolierung
Abdeckung über Rohröffnung

Zeichnungen der Innen-/Außengeräte
Die Modelle arbeiten mit dem FKW-freien Kältemittel R410A.
Für Innengeräte siehe die entsprechende Installationsanleitung, die mit dem Produkt mitgeliefert wurde.  
(In der Abbildung ist ein Innengerät mit Wandmontage dargestellt.)

F

A

C

E

D

G

Der Ablaufschlauch 
darf keine Knicke oder 
Steigungen aufweisen.

Anordnung der  
Rohrleitungsrichtungen

mehr als 15 cm

mehr als 
10 cm

mehr als 10 cm

Hinten links

Links Hinten 
rechts

Rechts

Unten

mehr als 20 cm

mehr als 20 cm

mehr als 60 cm

Kompressor (im Gerät)

 LUFTAUSLASS
 LUFTEINLASS
	�VERBINDUNGSLEITUNGEN UND ELEKTRISCHE 
VERKABELUNG

 ABLAUFSCHLAUCH

mehr als 25 cm

yy Die Bezeichnungen 
 bis  in der 

Abbildung sind die 
Teilenummern.

yy Beim Innengerät muss 
der Abstand zwischen 
Gerät und Boden 
mindestens 2 m 
betragen.

Montage des Außengeräts
yy Befestigen Sie das Gerät mit 

Schrauben (10 mm) und Muttern 
horizontal am Betonboden oder 
auf einem Block.

yy Bei Montage an Wand, Dach 
oder Dachfirst das Gerät mit einer 
Halterung und Nägeln so sichern, 
dass es auch Erdbeben oder 
starken Winden standhält.

yy Ist das Gebäude starken 
Vibrationen ausgesetzt, 
schrauben Sie es mit einer 
vibrationsfesten Matte an.

4

yy Die Abbildung oben dient nur als Referenz für das Innen- und das Außengerät. 
Das tatsächliche Erscheinungsbild kann je nach erworbenem Produkt variieren.
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Sicherheitshinweise
Lesen Sie die folgenden Informationen aufmerksam durch, um das Klimagerät korrekt bedienen zu können. 
Im Folgenden sind drei Arten von Sicherheitshinweisen und Warnungen aufgeführt.

 WARNUNG	 Fehlbedienungen können schwerwiegende Folgen wie schwere Personenschäden bis hin zum Tod haben. 
 ACHTUNG	 �Fehlbedienungen können Personen- oder Geräteschäden verursachen; in einigen Fällen kann es auch 

zu ernsthaften Schäden kommen. 
ANWEISUNGEN: Diese Informationen gewährleisten den korrekten Betrieb des Geräts. 
In den Abbildungen verwendete Symbole

 : Weist auf eine Aktion hin, die es zu vermeiden gilt.
 : Weist auf wichtige Anweisungen hin, die befolgt werden müssen.
 : Weist auf ein Teil hin, das geerdet werden muss.
 : Gefahr von Stromschlag (dieses Symbol erscheint auf dem Etikett des Hauptgeräts.) 

Geben Sie dieses Handbuch, nachdem Sie es gelesen haben, an alle Personen weiter, die das Gerät bedienen werden.
Der Gerätenutzer sollte dieses Handbuch stets griffbereit aufbewahren und es allen Personen zur Verfügung stellen, die 
Reparaturen am Gerät durchführen oder es versetzen müssen. Sollte das Gerät den Besitzer wechseln, ist auch das 
Handbuch weiterzugeben. 
Die folgenden wichtigen Sicherheitshinweise müssen stets befolgt werden.

 WARNUNG

yy Bei Auftreten von anormalen Zuständen 
(z. B. Brandgeruch) unterbrechen Sie 
unverzüglich die Stromversorgung, 
und besprechen Sie die weitere 
Vorgehensweise mit Ihrem Händler. 

	 �Wird in einem solchen Fall der Betrieb fortgesetzt, 
kann das Gerät Schaden nehmen und es besteht 
Stromschlag- und Brandgefahr.

yy Nach intensiver Nutzung des 
Klimageräts sollte der Geräteboden auf 
Schäden untersucht werden.  
Wird ein beschädigter Boden nicht 
repariert, kann das Gerät herunterfallen 
und Unfälle verursachen.

yy Der Auslass des Außengeräts darf 
nicht abmontiert werden.  
Ein Kontakt mit dem Lüfter ist 
sehr gefährlich und kann zu 
Personenschäden führen. 

yy Für Wartungs- und Reparaturarbeiten 
wenden Sie sich unbedingt an den 
Händler.  
Unsachgemäße Arbeiten können 
Wasserleckagen, Stromschläge und 
Brände verursachen. 

 WARNUNG

yy Auf dem Außengerät dürfen keine 
Gegenstände abgelegt werden und 
keine Personen stehen. Herabfallende 
Gegenstände und Personen können 
Unfälle verursachen.

yy Bedienen Sie das Klimagerät nicht 
mit feuchten Händen. Es besteht die 
Gefahr von Stromschlägen.

yy Verwenden Sie ausschließlich 
Sicherungen des richtigen Typs. Der 
Gebrauch von Drähten oder anderen 
Materialien anstelle einer Sicherung ist 
untersagt, da dies zu Störungen oder 
Brandunfällen führen kann. 

yy Das Auslassrohr korrekt verwenden, um einen effizienten 
Auslass zu gewährleisten. Der falsche Gebrauch von 
Rohren kann zu Wasserleckagen führen.

yy Am Gerät ist ein Trennschalter verbaut. Ohne 
Trennschalter kann es leicht zu Stromschlägen kommen.

yy Das Klimagerät darf nicht in der Nähe von entflammbaren  
Gasen aufgestellt werden, da diese Gase eine 
Brandgefahr darstellen.  
Die Aufstellung der Klimageräte sollte grundsätzlich durch 
den Händler erfolgen. Falsche Installationen können 
Wasserleckagen, Stromschläge und Brände verursachen.

yy Wenden Sie sich an Ihren Händler, um Maßnahmen 
gegen auslaufendes Kältemittel zu ergreifen.  
Wird das Klimagerät in einem kleinen Raum aufgestellt, sind 
alle Maßnahmen zu ergreifen, um auch im Fall eines Austritts 
von Kältemittel Unfälle durch Ersticken zu vermeiden.

yy Überlassen Sie das Aufstellen oder Wiederaufstellen 
des Klimageräts Ihrem Händler.  
Falsche Installationen können Wasserleckagen, 
Stromschläge und Brände verursachen.

yy Schließen Sie das Erdungskabel an.  
Das Erdungskabel darf nicht an Gas- oder 
Wasserleitungen, dem Blitzableiter oder einer 
Telefonleitung angeschlossen werden.  
Unzureichende Erdung kann zu Stromschlägen 
führen.

Erdung

abschalten
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Sicherheitshinweise
 WARNUNG

yy Lassen Sie das Gerät fachgerecht installieren.  
Unsachgemäße Installationen durch nicht entsprechend 
geschulte Personen können Wasserleckagen, 
Stromschläge und Brände verursachen.

yy Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene Fläche, 
die auf das Gewicht der Einheit ausgelegt ist, sodass 
diese nicht umkippen oder herunterfallen und damit 
Personenschäden verursachen kann.

yy Verwenden Sie zur Verkabelung ausschließlich die 
vorgegebenen Kabel. Schließen alle Kabel sicher und 
nicht zu straff an, um die Klemmen keinen übermäßigen 
Belastungen auszusetzen.  
Werden die Kabel nicht fest und ordnungsgemäß 
angeschlossen, kann es zu Hitzeentwicklung kommen 
und es besteht Brandgefahr.

yy Treffen Sie ausreichende Sicherheitsvorkehrungen, 
damit das Gerät bei Wirbelstürmen und Erdbeben nicht 
umkippen kann.

yy Nehmen Sie keinerlei Änderungen oder Modifizierungen am 
Gerät vor. Wenden Sie sich bei Problemen an den Händler.  
Werden Reparaturen nicht fachgerecht durchgeführt, 
kann Wasser am Gerät austreten, sodass die Gefahr von 
elektrischen Schlägen oder Rauchentwicklung besteht 
bzw. das Gerät sich entzünden kann.

yy Befolgen Sie bei der Installation sorgfältig jeden Schritt 
in diesem Handbuch.  
Unsachgemäße Installation kann zu Undichtigkeiten, 
Stromschlag, Rauch oder Feuer führen.

yy Lassen Sie sämtliche elektrischen Arbeiten 
entsprechend den lokalen Vorschriften und Anweisungen 
in dieser Betriebsanleitung von einem qualifizierten 
Elektriker durchführen. Der Kreislauf, an den das Gerät 
angeschlossen wird, darf ausschließlich für den Betrieb 
der Anlage verwendet werden.  
Unsachgemäße Installation oder eine unzureichende 
Kapazität des Gerätekreislaufs kann zu Störungen 
führen, und es besteht Stromschlag-, Rauch- oder 
Brandgefahr.

yy Bringen Sie den Deckel über den elektrischen 
Anschlüssen fest an. Bei unsachgemäßer Installation 
kann Staub und/oder Wasser in das Gerät eindringen, 
und es besteht Stromschlag-, Rauch- oder Brandgefahr.

yy Verwenden Sie beim Auf- oder Umstellen des Geräts 
ausschließlich Kältemittel der Marke R410A, wie angegeben.  
Der Einsatz anderer Kältemittel oder das Eindringen 
von Luft in den Kreislauf des Geräts kann zu anormalen 
Zyklen führen, die wiederum zum Bersten des Geräts 
führen können.

 WARNUNG

yy Die Rippen des Wärmetauschers dürfen niemals mit 
bloßen Händen berührt werden, da sie scharfkantig und 
gefährlich sind.

yy Tritt am Gerät Kältemittel aus, sorgen Sie für eine 
ausreichende Belüftung des Raums.  
Trifft ausgetretenes Kältemittelgas auf eine Wärmequelle, 
können giftige Gase entstehen.

yy Bei allen Frischluft-Klimageräten kann beim Ausschalten 
der Thermoanlage Luft von außen direkt in den Raum 
geblasen werden. Dies ist beim Aufstellen des Geräts zu 
berücksichtigen.  
Außenluft kann eine Gefahr für die Gesundheit darstellen 
und zum Verderben von Lebensmitteln führen.

yy Versuchen Sie niemals, die Sicherheitseinrichtungen 
an den Geräten zu umgehen, und ändern Sie die 
Einstellungen nicht.  
Beim Außerkraftsetzen von Sicherheitseinrichtungen 
wie dem Druck- oder Temperaturschalter oder der 
Verwendung von Teilen, die nicht vom Händler 
oder Fachbetrieb kommen, besteht Brand- oder 
Explosionsgefahr.

yy Wird das Gerät in einem kleinen Raum aufgestellt, sind 
Vorkehrungen gegen den möglichen Sauerstoffmangel 
zu treffen, der eintritt, wenn ausgetretenes Kältemittel 
den Grenzwert überschreitet.  
Wenden Sie sich wegen der erforderlichen Maßnahmen 
an Ihren Händler.

yy Wenden Sie sich für das Umsetzen des Klimageräts an 
den Händler oder einen Fachbetrieb.  
Unsachgemäße Installation kann zu Undichtigkeiten, 
Stromschlag oder Feuer führen.

yy Nach Abschluss der Servicearbeiten muss das Gerät auf 
austretendes Kältemittelgas geprüft werden.  
Trifft ausgetretenes Kältemittelgas auf eine Wärmequelle 
(wie einen Heizungslüfter, einen Ofen oder einen 
elektrischen Grill), können giftige Gase entstehen.

yy Es dürfen nur zugelassene Teile verwendet werden.  
Lassen Sie das Gerät fachgerecht installieren. 
Unsachgemäße Installation kann zu Undichtigkeiten, 
Stromschlag, Rauch oder Feuer führen.
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Sicherheitshinweise
Hinweise zur Handhabung von mit R410A betriebenen Geräten

 Vorsicht

Verwenden Sie nicht die vorhandenen Kältemittelleitungen
yy Die alten Kältemittelleitungen und das Öl in den 

vorhandenen Rohren können große Mengen von 
Chlor enthalten, das zu einer Beeinträchtigung des 
Kältemittelöls im neuen Gerät führt.

yy R410A ist ein Kältemittel, das unter hohem Druck 
eingesetzt wird, was zum Platzen der vorhandenen 
Leitungen führen kann.

Halten Sie die Innen- und Außenflächen der Rohre sauber 
und frei von Verunreinigungen wie Schwefel, Oxiden, 
abgeplatzten Staub-/Schmutzteilchen, Ölen und Feuchtigkeit.
yy Verunreinigungen in den Kältemittelleitungen 

beeinträchtigen das Kältemittelöl.

Verwenden Sie eine Vakuumpumpe mit Rückschlagventil.
yy Wird ein anderer Ventiltyp verwendet, fließt das Öl der 

Vakuumpumpe in den Kältemittelkreislauf zurück und 
führt dort zu einer Beeinträchtigung des Kältemittelöls.

Die folgenden Werkzeuge sind nur für herkömmliche 
Kältemittel geeignet und dürfen nicht in diesem System 
verwendet werden. Arbeiten Sie nur mit Werkzeugen, 
die ausschließlich für R410A zugelassen sind.
(Manometer, Einfüllschlauch, Gaslecksuchgerät, 
Rückschlagventil, Kältemittel-Basisbefüllung, 
Unterdruckmessgerät und Kältemittelabsaugvorrichtung)
yy Werden Rückstände von Kältemittel oder -öl an diesen 

Werkzeugen mit R410 oder wird Wasser mit R410A vermischt, 
führt dies zu einer Beeinträchtigung des Kältemittels.

yy Da R410A kein Chlor enthält, funktionieren die 
Gaslecksuchgeräte für konventionelle Kältemittel nicht.

 Vorsicht

Bewahren Sie die bei der Installation verwendeten 
Rohrleitungen in Innenräumen auf, und halten Sie sie 
bis kurz vor dem Löten an beiden Enden verschlossen. 
(umwickeln Sie Ellbogen und andere Gelenke mit Plastik).
yy Staub, Schmutz oder Wasser im Kältemittelkreislauf 

kann zu einer Beeinträchtigung des Öls in der Einheit 
oder zu Störungen am Kompressor führen.

Schmieren Sie alle Bördel- und Flanschverbindungen mit 
Esteröl, Etheröl oder Alkylbenzol.
yy Zu große Mengen an Mineralöl führen zu einer 

Beeinträchtigung des Kältemaschinenöls.

Befüllen Sie das System mit flüssigem Kältemittel.
yy Beim Einfüllen von gasförmigem Kältemittel kann sich 

die Zusammensetzung des Kältemittels im Zylinder 
verändern, was zu einer Beeinträchtigung seiner 
Leistungsfähigkeit führt.

Arbeiten Sie nicht mit einem Ladezylinder.
yy Bei Einsatz eines Ladezylinders ändert sich die 

Zusammensetzung des Kältemittels, was eine 
Leistungsabnahme zur Folge hat.

Lassen Sie beim Umgang mit den Werkzeugen äußerste 
Vorsicht walten.
yy Geraten Fremdkörper wie Staub, Schmutz oder 

Wasser in den Kältemittelkreislauf, führt dies zu einer 
Beeinträchtigung des Kältemaschinenöls.

Es darf ausschließlich Kältemittel des Typs R410A 
verwendet werden.
yy Der Einsatz von chloridhaltigen Kältemitteln (wie R22) 

führt zu einer Beeinträchtigung des Kältemittels.

Vor der Installation
 Vorsicht

Das Gerät darf nicht an einem Ort aufgestellt werden, an 
dem entzündliches Gas austreten könnte.
yy Bei vermehrt austretendem Gas im Gerätebereich 

besteht Brandgefahr.

Verwenden Sie das Gerät nicht zur Konservierung von 
Nahrungsmitteln, Tieren, Pflanzen, Artefakten oder anderen 
Spezialzwecken.
yy Es ist nicht auf die Aufrechterhaltung der Qualität dieser 

Produkte ausgelegt.

Betreiben Sie das Gerät nicht in einem unangemessenen 
Umfeld.
yy Der Einsatz in unmittelbarer Nähe größerer Mengen 

von Öl, Dampf, Säure, alkalischen Lösungsmitteln 
oder bestimmten Spray-Arten kann zu erheblichen 
Leistungseinbußen führen und es besteht Stromschlag-, 
Rauch- und Brandgefahr.

yy Organische Lösungsmittel und korrodiertes Gas (wie 
Ammoniak, Schwefelverbindungen und Säure) können 
zu Gas- oder Wasserleckagen führen.

Wird das Gerät in einem Krankenhaus aufgestellt, sind 
entsprechende Maßnahmen gegen Lärm zu treffen.
yy Hochfrequente medizinische Geräte können den 

normalen Betrieb des Klimageräts beeinträchtigen, 
bzw. das Klimagerät kann den normalen Betrieb der 
medizinischen Geräte stören.

Stellen Sie das Gerät nicht in Nassbereichen auf. 
yy Steigt die Luftfeuchtigkeit über 80 % oder ist das 

Ablaufsystem verstopft, kann aus Innengeräten Wasser 
austreten.

yy Unter Umständen ist die Einrichtung eines zentralen 
Ablaufs für das Außengerät erforderlich, um ein 
Auslaufen von Wasser aus den Außengeräten zu 
verhindern.
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Sicherheitshinweise
Vor dem Aufstellen (Umsetzen) der Einheit oder der Durchführung von elektrischen Arbeiten

 Vorsicht

Das Gerät muss geerdet werden.
yy Schließen Sie das Erdungskabel nicht an Gasrohren, 

Wasserleitungen, Blitzableitern oder den Erdungsklemmen 
von Telefonen an. Unsachgemäße Erdung stellt ein 
Stromschlag-, Rauch- und Brandrisiko dar, und dadurch 
verursachte Betriebsgeräusche können zu einer 
Fehlfunktion des Geräts führen.

Die Kabel dürfen nicht zu straff verlegt werden.
yy Sind sie zu stark gespannt, können sie brechen, es kann 

zu Hitze- und/oder Rauchbildung kommen und es besteht 
Brandgefahr.

An der Spannungsquelle ist für möglichen Leckstrom ein 
Trennschalter einzubauen, um Stromschläge zu vermeiden.
yy Ohne einen Trennschalter für Leckstrom besteht 

Stromschlag-, Rauch- oder Brandgefahr.

Es dürfen nur Trennschalter und Sicherungen (elektrischer 
Trennschalter, Fernbedienungsschalter, Schalter + Sicherung 
Typ B, Kompaktleistungsschalter) mit ausreichender 
Strombelastbarkeit verwendet werden.
yy Der Einsatz von Hochleistungssicherungen, Stahl- oder 

Kupferdraht kann Schäden am Gerät bzw. Rauchbildung 
und Feuer verursachen.

Das Klimagerät darf nicht mit Wasser besprüht oder in 
Wasser getaucht werden.
yy Bei Wasser auf dem Gerät besteht ein erhöhtes 

Stromschlagrisiko.

Den Sockel, auf dem das Gerät steht, regelmäßig 
auf Beschädigungen prüfen, damit die Einheit nicht 
herunterfallen kann.
yy Verbleibt das Gerät auf einem beschädigten Sockel, 

kann es umkippen und Personenschäden verursachen.

Befolgen Sie beim Verlegen der Ablaufleitungen die 
Anweisungen in der Betriebsanleitung, und stellen Sie 
sicher, dass das Wasser ordnungsgemäß ablaufen kann, 
um Kondensatbildung zu vermeiden.
yy Bei unsachgemäßer Verlegung kann es zu 

Wasserleckagen und Schäden am Mobiliar kommen.

Die Verpackungsmaterialien sind ordnungsgemäß zu 
entsorgen.
yy Die Verpackung kann zum Beispiel Nägel enthalten. 

Entsorgen Sie diese sachgemäß, um Verletzungen 
zu vermeiden.

yy Plastiktüten stellen eine Erstickungsgefahr für Kinder 
dar. Zerkleinern Sie die Tüten vor der Entsorgung, 
um Unfälle zu vermeiden.

Vor dem Probebetrieb

 Vorsicht

Betätigen Sie Schalter niemals mit nassen Händen, um 
Stromschläge zu vermeiden.

Berühren Sie während und unmittelbar nach Ausschalten der 
Anlage die Kältemittelleitungen niemals mit bloßen Händen.
yy Je nach Zustand des Kältemittels im System können 

bestimmte Teile wie Leitungen und der Kompressor sehr 
kalt oder sehr heiß werden und damit Erfrierungen oder 
Brandverletzungen verursachen.

Das Gerät darf nicht ohne montierte Abdeckungen und 
Schutzvorrichtungen betrieben werden.
yy Sie haben die Aufgabe, den Benutzer vor Verletzungen 

durch versehentlichen Kontakt mit rotierenden, heißen 
oder Spannung führenden Teilen zu schützen.

Das Gerät darf nach dem Stoppen der Anlage nicht sofort 
ausgeschaltet werden.
yy Warten Sie mindestens fünf Minuten, bevor Sie das 

Gerät ausschalten, da sonst Wasserleckagen oder 
andere Probleme auftreten können.

Das Gerät darf nicht ohne Luftfilter betrieben werden.
yy Staubpartikel in der Luft können das System verstopfen 

und zu Fehlfunktionen führen.
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Vor der Installation zu lesen
Zu überprüfende Punkte
(1). 	Überprüfen Sie den Kältemitteltyp der zu wartenden Einheit. Kältemitteltyp: R410A
(2). 	�Prüfen Sie, welche Symptome die zu wartende Einheit zeigt. In dieser Wartungsanleitung finden Sie Beschreibungen 

von Symptomen, die im Kältemittelkreislauf auftreten können.
(3). 	Lesen Sie die Sicherheitshinweise am Anfang dieses Dokuments sorgfältig durch.
(4). 	�Tritt Gas aus oder befindet sich das verbleibende Kältemittel in der Nähe einer offenen Flamme, kann giftige 

gasförmige Flusssäure entstehen. Sorgen Sie für eine gute Belüftung des Arbeitsbereichs.
ACHTUNG!
yy Ersetzen Sie ausgebaute Leitungen unverzüglich durch neue, damit keine Feuchtigkeit in den Kältemittelkreislauf 

eindringen kann.
yy Chlor in einigen Kältemittelarten wie R22 führt zu einer Beeinträchtigung des Kältemaschinenöls.

Erforderliche Werkzeuge und Materialien
Legen Sie die folgenden Werkzeuge und Materialien bereit, bevor Sie mit den Installations- und Servicearbeiten beginnen. 
Erforderliche Werkzeuge für das Arbeiten mit R410A (Anpassbarkeit von Werkzeugen, die für R22 und R407C eingesetzt 
werden). 
1. Nur für den Gebrauch mit R410A (nicht bei R22 oder R407C)

Werkzeuge/Materialien Gebrauch Hinweise

Manometer Abpumpen, Befüllen mit 
Kältemittel

5,09 MPa auf der Hochdruckseite.

Einfüllschlauch Abpumpen, Befüllen mit 
Kältemittel

Größerer Schlauchdurchmesser als bei konventionellen Systemen.

Kältemittelabsaugvorrichtung Kältemittelabsaugung

Kältemittelzylinder Einfüllen des Kältemittels Kältemitteltyp notieren. Flaschenoberseite mit rosafarbener 
Schutzbeschichtung.

Einfüllstutzen für Kältemittel aus 
der Flasche

Einfüllen des Kältemittels Größerer Schlauchdurchmesser als bei konventionellen Systemen.

Bördelmutter Zum Anschließen des Geräts 
an die Rohrleitungen

Bördelmutter Typ 2 verwenden.

2. Werkzeuge und Materialien, die eingeschränkt mit R410 verwendet werden können

Werkzeuge/Materialien Gebrauch Hinweise

Gas-Lecksuchgerät Orten von Gasleckagen Es können dieselben wie für FKW-Kältemittel verwendet werden.

Vakuumpumpe Vakuumtrocknung Kann zusammen mit einem Rückschlagventiladapter verwendet werden.

Bördelwerkzeug Zum Bördeln von Rohrleitungen Die Abmessungen für die Bördelung wurden geändert. Siehe nächste 
Seite.

Kältemittelabsaugvorrichtung Absaugen des Kältemittels Kann verwendet werden, wenn es für den Einsatz mit R410A ausgelegt ist.

3. Werkzeuge und Materialien für R22 oder R407C, die ebenfalls mit R410A verwendet werden können

Werkzeuge/Materialien Gebrauch Hinweise

Vakuumpumpe mit 
Rückschlagventil

Vakuumtrocknung

Biegewerkzeug Zum Biegen der Rohre

Drehmomentschlüssel Zum Anziehen der 
Bördelmuttern

Nur Φ 12,70 (1/2") und Φ 15,88 (5/8") haben eine größere Bördelung.

Rohrschneider Zum Ablängen der Rohre

Schweißgerät und Stickstoffflasche Schweißen der Rohrleitungen

Messgerät für die eingefüllte 
Kältemittelmenge

Einfüllen des Kältemittels

Vakuummessgerät Messen des Vakuums

4. Werkzeuge und Materialien, die bei R410A nicht verwendet werden dürfen

Werkzeuge/Materialien Gebrauch Hinweise

Ladezylinder Einfüllen des Kältemittels Darf bei Geräten mit R410 nicht verwendet werden.

Werkzeuge für R410A müssen besonders sorgfältig gehandhabt werden, es darf keine Feuchtigkeit und kein Staub in den 
Kreislauf gelangen.
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Rohrmaterial
Arten von Kupferrohren (Referenz)

Maximaler Betriebsdruck Einsetzbare Kältemittel

3,4 MPa R22, R407C

4,15 MPa R410A

yy Verwenden Sie Rohrleitungen entsprechend den vor Ort geltenden Standards.

Rohrmaterial/Dicke
Verwenden Sie Rohrleitungen aus phosphordesoxidiertem Kupfer.
Da der Betriebsdruck in den Einheiten mit R410A höher ist als bei Geräten mit R22, müssen die Rohre die in der 
folgenden Tabelle genannte Mindestwandstärke aufweisen. (Rohre mit einer Wandstärke von 0,7 mm oder weniger 
dürfen nicht verwendet werden).

Größe (mm) Größe (Zoll) Wandstärke (mm) Type (Typ)

Φ 6,35 1/4" 0,8 t

Rohre vom 
Typ O

Φ 9,52 3/8" 0,8 t

Φ 12,7 1/2" 0,8 t

Φ 15,88 5/8" 1,0 t

Φ 19,05 3/4" 1,0 t Rohre vom Typ 
1/2 H oder H

yy Auch wenn Rohre vom Typ O mit einem Durchmesser von bis zu 19,05 (3/4”) mit konventionellen Kältemitteln noch 
eingesetzt werden konnten, sind für Geräte mit R410A Rohre des Typs 1/2 H zu verwenden. (Rohre vom Typ O 
können verwendet werden, wenn der Rohrdurchmesser 19,05 und die Wandstärke 1,2 t beträgt). 

yy In der Tabelle sind die japanischen Standards angezeigt. Wählen Sie anhand dieser Tabelle die Rohre, die Ihre 
Standards vor Ort erfüllen.

Bördelung (nur Typ O und OL)
Wegen der höheren Anforderungen an die Dichte sind die Abmessungen für die Bördelung bei Geräten mit R410A größer 
als bei solchen mit R22.
Größe der Bördelung (mm)

Außenabmessungen der Rohre Größe
Abmessung A 

R410A R22

Φ 6,35 1/4" 9,1 9,0

Φ 9,52 3/8" 13,2 13,0

Φ 12,7 1/2" 16,6 16,2

Φ 15,88 5/8" 19,7 19,4

Φ 19,05 3/4" 24,0 23,3

Wird an Geräten mit R410A ein Bördelwerkzeug des Kuppeltyps verwendet, sollte der überstehende Teil des Rohrs 
zwischen 1,0 und 1,5 mm groß sein. Ein Kupferrohr-Messgerät zum Einstellen des Überstands ist von Vorteil.

Bördelmutter
Anstelle von Typ 1 werden Bördelmuttern des Typs 2 verwendet, um eine höhere Steifigkeit zu erreichen. Auch die 
Größen einiger Muttern wurden geändert.
Abmessung der Bördelmutter (mm)

Außenabmessungen der Rohre Größe
Abmessung B 

R410A 
(Typ 2) 

R22 
(Typ 1)

Φ 6,35 1/4" 17,0 17,0

Φ 9,52 3/8" 22,0 22,0

Φ 12,7 1/2" 26,0 24,0

Φ 15,88 5/8" 29,0 27,0

Φ 19,05 3/4" 36,0 36,0

In der Tabelle sind die japanischen Standards angezeigt. Wählen Sie anhand dieser Tabelle die Rohre, die Ihre Standards 
vor Ort erfüllen.

Vor der Installation zu lesen
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Vor der Installation zu lesen
Dichtigkeitsprüfung
Keine Änderungen gegenüber der herkömmlichen Methode. Beachten Sie, dass ein Lecksuchgerät für die Kältemittel 
R22 oder R407C austretendes R410A nicht erkennen kann.

Folgende Punkte sind unbedingt zu beachten:
1 	�Befüllen Sie die Anlage bis auf Auslegungsdruck mit Stickstoff, und beurteilen Sie dann unter Berücksichtigung von 

Temperaturschwankungen, ob das System luftdicht ist.
2.	�Wenn Sie undichte Stellen mit einem Kältemittel untersuchen, dürfen Sie nur R410A verwenden.
3.	�Das R410A darf nur in flüssigem Zustand eingefüllt werden.
Gründe:
1.	Wird Sauerstoff als unter Druck stehendes Gas verwendet, kann es zu Explosionen kommen.
2.	�Beim Befüllen mit R410A ändert sich die Zusammensetzung des verbliebenen Kältemittels in der Flasche, sodass 

dieses Kältemittel nicht mehr verwendet werden kann.

Abpumpen
1. Vakuumpumpe mit Rückschlagventil
	 �Damit das Vakuumpumpenöl beim Abschalten der Vakuumpumpe (Stromausfall) nicht in den Kältemittelkreislauf 

zurückfließen kann, muss die Vakuumpumpe über ein Rückschlagventil verfügen. Es besteht auch die Möglichkeit, 
hinterher ein Rückschlagventil an der eigentlichen Vakuumpumpe anzuschließen.

2. Nennwerte für die Vakuumpumpe
	 �Die eingesetzte Vakuumpumpe sollte nach fünfminütigem Betrieb einen Druck von höchstens 65 Pa erreichen. 
	 �Außerdem ist darauf zu achten, dass die Vakuumpumpe ordnungsgemäß gewartet und mit dem vorgeschriebenen Öl 

geschmiert wurde. Ohne ordnungsgemäße Wartung kann das erforderliche Vakuum unter Umständen nicht erreicht werden.

3. Erforderliche Genauigkeit des Vakuum-Messgeräts
	 �Das eingesetzte Vakuum-Messgerät muss über einen Messbereich von bis zu 650 Pa verfügen. Ein allgemeines 

Manometer ist nicht geeignet, da es einen Unterdruck von 650 Pa nicht messen kann.

4. Abpumpzeit
	 �Lassen Sie die Pumpe eine Stunde lang laufen, nachdem der Unterdruck von 650 Pa erreicht wurde.
	� Lassen Sie die Anlage nach dem Abpumpen eine weitere Stunde lang stehen, um zu prüfen, ob der Unterdruck gehalten wird.

5. Vorgehensweise, nachdem die Vakuumpumpe gestoppt wurde
	 �Um zu verhindern, dass das Öl der Vakuumpumpe zurückfließt, öffnen Sie pumpenseitig das Entlüftungsventil, oder 

ziehen Sie vor dem Abschalten der Pumpe den Einfüllschlauch ab, um Luft anzusaugen. Dieselbe Vorgehensweise gilt, 
wenn Sie mit einer Vakuumpumpe mit Rückschlagventil arbeiten.

Einfüllen des Kältemittels
Das Kältemittel R410A muss in flüssigem Zustand eingefüllt werden. Gründe:
Gründe:
R410A ist ein pseudo-azeotropes Kältemittel (Siedepunkt R32 = -52 °C, R125 = -49 °C) und kann im Wesentlichen so 
gehandhabt werden wie R22. Allerdings muss das Kältemittel auf der Flüssigseite eingefüllt werden, da ein Einfüllen auf 
der Gasseite zu einer Änderung der Kältemittelzusammensetzung in der Flasche führt. 
Hinweis
yy Wird eine Flasche mit Siphon verwendet, wird das flüssige R410A eingefüllt, ohne die Flasche auf den Kopf zu stellen. 

Vergewissern Sie sich, welcher Flaschentyp verwendet wird.
Zu ergreifende Maßnahmen im Fall einer Kältemittelleckage
Austretendes Kältemittel muss unter Umständen nachgefüllt werden. (Einfüllen des Kältemittels auf der Flüssigseite). 

Eigenschaften von herkömmlichen und neuen Kältemitteln
yy Da es sich bei R410A um ein simuliertes azeotropes Kältemittel handelt, kann es in nahezu derselben Weise 

gehandhabt werden wie zum Beispiel R22. Wird das Kältemittel allerdings in der Dampfphase entnommen, ändert es 
allerdings geringfügig seine Zusammensetzung in der Flasche.

yy Entfernen Sie das Kältemittel in der Flüssigphase. Im Fall eines Kältemittelverlusts kann zusätzliches Kältemittel 
hinzugefügt werden.

Halogensuchlampe Lecksuchgerät für R22 oder R407C
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Kantenbearbeitung
1.	Zubehör
Kantenbearbeitung zum Schutz von elektrischen Drähten vor offenen Kanten.

2.	Auswahl des Aufstellortes
Wählen Sie einen Ort, der die folgenden Aufstellbedingungen erfüllt und auch dem Kundenwunsch entspricht.
yy Stellen Sie das Gerät so auf, dass die Luft frei zirkulieren kann.
yy Stellen Sie das Gerät in ausreichendem Abstand zu Wärmestrahlern und anderen Wärmequellen auf.
yy Stellen Sie das Gerät so auf, dass ablaufendes Wasser entsorgt werden kann.
yy Stellen Sie das Gerät so auf, dass niemand in der Nachbarschaft durch die Geräusch- und Wärmeentwicklung gestört wird.
yy Stellen Sie das Gerät so auf, dass es im Winter keinen schweren Schneefällen ausgesetzt ist.
yy Stellen Sie das Gerät so auf, dass Luftein- und Luftauslass nicht verdeckt werden.
yy Stellen Sie das Gerät so auf, dass der Luftauslass keinen starken Winden ausgesetzt ist.
yy Ein nach allen Seiten eingeschlossener Ort ist für die Aufstellung ungeeignet. Über der Einheit muss mindestens 1 m 

Platz sein.
yy Die Führungslamellen nicht an einem Ort positionieren, an dem es zu Kurzschlüssen kommen kann.
yy Um Kurzschlüsse zu vermeiden, ist bei der Installation von mehreren Einheiten darauf zu achten, dass ausreichend 

Platz für die Ansaugung vorhanden ist.

Erforderliche Abstände um das Gerät

Installation Installation des Außengeräts

Abstand
L1 offen offen 500 mm
L2 300 mm 300 mm 300 mm
L3 150 mm 300 mm 300 mm

Hinweis:
(1)	 �Befestigen Sie die Teile mit Schrauben.
(2)	 �Starke Winde dürfen nicht direkt in die 

Luftauslass-Öffnung blasen können.
(3)	 �Von der Geräteoberseite ist mindestens 

ein Meter Abstand zu halten.
(4)	 �Der Bereich um das Gerät herum darf nicht zugestellt werden.
(5)	 �Wird das Außengerät an einer Stelle montiert, die Wind 

ausgesetzt ist, muss es so installiert werden, dass das 
Auslassgitter NICHT in Windrichtung zeigt.

Luftauslass
Windrichtung

Lu
fte

in
la

ss

Lufteinlass

Luftauslass

(Wartungs-
bereich)

3. Installation des Außengeräts
Befestigen Sie das Gerät entsprechend den Bedingungen für den Aufstellungsort 
und mithilfe der folgenden Informationen ordnungsgemäß am Fundament.
yy Lassen Sie genügend Raum für die Betonplatte, um es mit den 

Ankerschrauben zu befestigen. 
yy Das Betonfundament muss tief genug sein.
yy Installieren Sie das Gerät so, dass es weniger als 3 Grad geneigt ist.
yy Es ist verboten, das Gerät direkt auf den Boden zu stellen. Vergewissern Sie 

sich, dass im Bereich der Ablauföffnung in der Bodenplatte genügend Platz 
ist, damit das Wasser problemlos ablaufen kann.

4. Abmessungen für die Aufstellung (Gerät: mm)

Betonfunda-
ment

Ankerschraube

Gummi-
puffer

Einheit

NEIN

Netzkabelanschlüsse

Netzkabelverteileröffnung

Modell W D H L1 L2 L3
1U09BS2ERA 780 245 540 500 140 256
1U12BS2ERA 780 245 540 500 140 256
1U18FS2ERA 810 288 688 583 113,5 319,5
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Installation Rohranschluss

1. Rohrdurchmesser

1U09BS2ERA
1U12BS2ERA

Flüssigkeitsleitung Φ 6,35 x 0,8 mm

Gasleitung Φ 9,52 x 0,8 mm

1U18FS2ERA
Flüssigkeitsleitung Φ 6,35 x 0,8 mm

Gasleitung Φ 12,7 x 0,8 mm

2. Anschließen der Rohrleitungen
yy Beim Biegen der Rohre die Rundung so groß wie möglich halten, um diese nicht einzudrücken,  

der Biegeradius muss mindestens 30 bis 40 mm betragen.
yy Es ist leichter, zunächst die Rohre auf der Gasseite anzuschließen.
yy Beim Verbindungsrohr handelt es sich um eine spezielle Leitung für R410A.

yy Die zuvor entfernten Bördelmuttern an 
den anzuschließenden Rohren anbringen, 
dann die Rohre bördeln.

90 ± 0,5°

Halfunion

Schraubenschlüssel Drehmomentschlüssel

Außengerät

Außengerät

Außengerät

Innengerät

Innengerät

Innengerät

Ölwanne

Bördelmutter

Fremdkörper wie Rückstände von Sand, Wasser etc. dürfen nicht in das Rohr gelangen.

Gewaltsames Anziehen ohne sorgfältige 
Zentrierung kann zu Schäden am Gewinde und 
zu Gasleckagen führen.

Rohrdurchmesser (ǿ) Anzugsmoment

Flüssigkeitsseite: 6,35 mm (1/4") 18 Nm

Flüssigkeits-/Gasseite: 9,52 mm (3/8") 42 N

Gasseite: 12,7 mm (1/2") 55 N

Gasseite: 15,88 mm (5/8") 60 N

ACHTUNG!
Die Standardrohrlänge beträgt C m. Eine Länge von mehr als D m beeinträchtigt die Funktion des Geräts. Muss das 
Rohr verlängert werden, entspricht die einzufüllende Kältemittelmenge E g/m. Allerdings ist das Einfüllen des Kältemittels 
von einem professionellen Klimagerätetechniker vorzunehmen. Bevor zusätzliches Kältemittel eingefüllt wird, müssen 
Kältemittelleitungen und Innengerät mithilfe einer Vakuumpumpe entlüftet werden. Erst dann kann Kältemittel hinzugefügt 
werden.

yy Max. Höhe: Amax
yy Beträgt die Höhe A mehr 

als 5 m, muss alle 5~7 eine 
Ölwanne eingebaut werden

yy Max. Länge: Bmax
yy Ist die Rohrlänge B 

mehr als Dm, entspricht 
die einzufüllende 
Kältemittelmenge E g/m.

Außengerät Amax Bmax C D E

1U09BS2ERA 10 15 5 7 20

1U12BS2ERA 10 15 5 7 20

1U18FS2ERA 15 25 5 7 20
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Nach dem Anschließen der Kältemittelleitung müssen Sie das System auf Dichtigkeit prüfen.
yy Bei der Dichtigkeitsprüfung wird ein Stickstofftank verwendet, um wie in der folgenden Abbildung gezeigt, den Druck 

entsprechend der Rohranschlussart aufzubauen.
yy Alle Gas- und Flüssigkeitsventile sind geschlossen. Damit der Stickstoff nicht in den Kreislauf des Außengeräts 

gelangen kann, ziehen Sie die Ventilstangen fest, bevor Sie den Druck erhöhen (Ventilstange sowohl der Gas- als 
auch der Flüssigkeitsventile).

Installation Dichtigkeitsprüfung

1)	�Druckbeaufschlagung mit 0,3 MPa für mindestens 
3 Minuten (3,0 kg/cm2g).

2)	�Druckbeaufschlagung mit 1,5 MPa für mindestens 
3 Minuten (15 kg/cm2g). So lassen sich größere 
Leckagen finden.

3)	�Druckbeaufschlagung mit 3,0 MPa für etwa 
24 Stunden (30 kg/cm2g). So lässt sich eine 
kleinere Leckage finden.

Flaschenmanometer

Stickstoffflasche

Gelötetes Rohr

Serviceschlauch

Großer Verbinder 
zum Aufstecken

Schweißverbindung

Leitungsdruckmessgerät

yy Prüfen Sie, ob der Druck fällt  
Wenn der Druck nicht abfällt, ist das System dicht.  
Wenn der Druck sinkt, müssen Sie die undichte Stelle suchen.  
Bei der Dichtigkeitsprüfung über 24 Stunden führt eine Temperaturänderung von 1 °C zu einer Druckabweichung 
von 0,01 MPa (0,1 kg/cm2g). Diese muss während des Tests ausgeglichen werden.

yy Suche nach der undichten Stelle  
Fällt bei den Schritten 1) bis 3) der Druck ab, suchen Sie an jeder Verbindungsstelle durch Hören, Berühren und 
mithilfe von Seifenwasser etc. nach der undichten Stelle. Wenn die Stelle gefunden ist, schweißen Sie sie dicht oder 
ziehen Sie die Mutter wieder fest an.

Fallventil
Stickstofftank

Außengeräte

Schacht

Entladeventil

Absperrventil komplett 
geschlossen  
(Gasseite)AußenInnen

Bördelteil

Bördelteil

Vollständig angezogen

Vollständig angezogen

Innengeräte

Niederdruck-Piezometer

Hochdruck-Piezometer

Messgerättrenner

Absperrventil komplett geschlossen 
(Flüssigkeitsseite)
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Installation Abpumpen

Unterdruckmethode: unter Verwendung der Vakuumpumpe (z. B. 
1U18FS1ERA)
1.	�Entfernen Sie den Deckel des 3-Wege-Ventils, den Ventilstangendeckel an 

den 2- und 3-Wege-Ventilen, und schließen Sie den Wartungsanschluss 
an der Tülle für den Einfüllschlauch (Niederdruck) am Manometer an. 
Verbinden Sie dann die Tülle des Einfüllschlauchs (Mitte) vom Manometer 
mit der Vakuumpumpe.

2.	�Öffnen Sie den Hebel am Manometer, und starten Sie die Vakuumpumpe. 
Wenn die Skala des Messgeräts (Niederdruck) das Vakuum erreicht, 
prüfen Sie Schritt 1 erneut.

3.	�Evakuieren Sie das System mindestens 15 Minuten lang. Und prüfen Sie 
die Füllanzeige, die auf der Niederdruckseite auf -0,1 MPa (-76 cm Hg) 
stehen muss. Nach Abschluss des Absaugvorgangs schließen Sie den 
Hebel für den Niederdruck („Lo“) in der Vakuumpumpe. Prüfen Sie den 
Anzeigewert anhand der Skala, und halten Sie diesen Zustand 1-2 Minuten 
lang. Fällt die Skala trotz des Anziehens, wiederholen Sie die Bördelung 
und fahren dann wieder am Anfang von Schritt 3 fort.

4.	�Öffnen Sie die Ventilstange des 2-Wege-Ventils gegen den Uhrzeigersinn 
um 90°. Schließen Sie das Ventil nach 6 Sekunden wieder, und prüfen Sie 
erneut auf eine Gasleckage.

5.	�Keine Gasleckage? Tritt Gas aus, ziehen Sie die Teile der Rohrverbindung erneut fest. Tritt kein Gas mehr aus, fahren 
Sie mit Schritt 6 fort. Wenn sich die Leckage nicht stoppen lässt, entfernen Sie das Kältemittel vollständig über den 
Servicestutzen. Nach abgeschlossenen Bördel- und Abpumparbeiten füllen Sie das vorgeschriebene Kältemittel aus 
der Gasflasche ein.

6.	�Trennen Sie den Einfüllschlauch vom Serviceanschluss, öffnen Sie das  
2- und 3-Wege-Ventil. Drehen Sie die Ventilstange gegen den 
Uhrzeigersinn, bis Sie einen leichten Widerstand spüren.

7.	�Um ein Austreten des Gases zu verhindern, drehen Sie den Deckel am 
Serviceanschluss und die Deckel an den Ventildeckeln der 2- und 3-Wege-
Ventile weiter bis an den Punkt, an dem das Anzugsmoment sprunghaft 
ansteigt.

ACHTUNG:
Tritt Kältemittel aus dem Klimagerät aus, muss das gesamte Kältemittel entfernt werden. Evakuieren Sie das System 
zuerst, und befüllen Sie das Klimagerät dann entsprechend der auf dem Typenschild angegebenen Menge mit flüssigem 
Kältemittel.

Flüssigkeitssperrventil 

Gassperrventil

Manometer (R410A)

Vakuumpumpe (R410A)

2-Wege-Ventil
2-Wege-Ventil

2-Wege-Ventil

2-Wege-Ventil

2-Wege-Ventil

3-Wege-Ventil

3-Wege-Ventil

3-Wege-Ventil

3-Wege-Ventil

Ventilstangendeckel

Ventilstangendeckel

Serviceanschlussdeckel

Serviceanschluss

90 für 6 Sekunden

3-Wege-Ventil

Offen

Geschlossen
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FÜR 09K12K FÜR 18K
Außengerät

Zum 
Innengerät

Zum 
Innengerät

EIN/AUS EIN/AUS

Außengerät

WARNUNG!
GEFAHR VON PERSONENSCHÄDEN UND TOD

yy SCHALTEN SIE DIE SPANNUNGSVERSORGUNG ÜBER DEN TRENNSCHALTER ODER DIE LEISTUNGSQUELLE 
AUS, BEVOR SIE MIT ARBEITEN AN DEN ELEKTRISCHEN VERBINDUNGEN BEGINNEN.

yy VOR DEM ANSCHLIESSEN DER NETZSPANNUNG MÜSSEN ALLE MASSEVERBINDUNGEN HERGESTELLT 
WORDEN SEIN.

Vorsichtsmaßnahmen an der Verkabelung
yy Arbeiten an der Verkabelung dürfen nur von autorisierten Mitarbeitern durchgeführt werden.
yy Schließen Sie nicht mehr als drei Kabel an dem Klemmenblock an. Verwenden Sie ausschließlich vercrimpte 

Kabelschuhe mit einer Isolierung an den Kabelenden.
yy Verwenden Sie ausschließlich Kupferleiter.

Dimensionierung von Spannungsversorgung und Verbindungskabeln
Wählen Sie Kabeldurchmesser und Stromkreisschutz aus der unten stehenden Tabelle aus. (In der Tabelle sind Kabel 
mit einer Länge von 20 m und einem Spannungsabfall von weniger als 2 % dargestellt).

 	 Pos.

Modell
Phase

Trennschalter Drahtdurchmesser 
(min.) für 

Leistungsquelle 
(mm2)

Erdschluss-Sicherung

Trennschalter (A)
Nennleistung für 
Überstromschutz 

(A)

Trennschalter 
(A) Leckstrom (mA)

1U09BS2ERA 
1U12BS2ERA 
1U18FS2ERA

1 40 26 2,5 40 30

yy Ist das Netzkabel beschädigt, muss es vom Hersteller oder dessen Servicevertreter oder einer ähnlich qualifizierten 
Person ersetzt werden.

yy Ist die Sicherung im Sicherungskasten defekt, diese durch eine Sicherung des Typs T 25 A/ 250 V ersetzen.
yy Die Verkabelung muss dem örtlichen Verkabelungsstandard entsprechen.
yy Netz- und Verbindungskabel müssen zur Verfügung gestellt werden.
yy Sämtliche Kabel müssen mit einem europäischen Authentifizierungszertifikat ausgestattet sein. Wenn die 

Verbindungskabel während der Installation unterbrochen werden, muss sichergestellt werden, dass das Erdungskabel 
als letztes unterbrochen wird.

yy Der Trennschalter des Klimageräts muss ein allpoliger Schalter sein, und der Abstand zwischen den beiden Kontakten 
muss mindestens 3 mm betragen. Eine solche Form der Trennung muss in die feste Verdrahtung integriert sein.

yy Der Abstand zwischen den beiden Anschlusskästen für das Innen- und das Außengerät darf höchstens 5 m betragen. 
Wird er überschritten, muss der Kabeldurchmesser entsprechend den lokalen Richtlinien für Verkabelungen vergrößert 
werden.

yy Es muss eine Erdschluss-Sicherung vorhanden sein.

Vorgehensweise bei der Verdrahtung
1)	Entfernen Sie die Einstellschrauben an der Seite, bevor Sie die Frontabdeckung in diese Richtung herausziehen.
2)	�Verbinden Sie die Kabel korrekt mit dem Anschlusskasten, und befestigen Sie sie mit der dafür vorgesehenen 

Kabelklemme in der Nähe des Anschlusskastens.
3)	�Verlegen Sie die Kabel ordnungsgemäß, und stecken Sie sie durch die dafür vorgesehene Öffnung in der seitlichen Abdeckung.

WARNUNG:
DIE VERBINDUNGSKABEL MÜSSEN WIE IN DER ABBILDUNG UNTEN VERLEGT WERDEN. FALSCHE 
VERKABELUNG KANN ZU SCHÄDEN AM GERÄT FÜHREN.

Installation Elektrische Verkabelung

N(
1

3
)

)
C(

L(
2

)

{

L
N

Modell 1U09BS2ERA 
1U12BS2ERA 1U18FS2ERA

Anschlussleitungen ≥ 4G0,75 mm2 ≥ 4G0,75 mm2

Netzkabel ≥ 3G1,5 mm2 ≥ 2,5 mm2 
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Haier 
Adresse: No.1 Haier Road, Hi-tech Zone, Qingdao 266101 P.R. China
Kontakt: TEL +86-532-8893-6943; FAX +86-532-8893-1010
Website: www.haier.com

Fehlerbehebung am Außengerät
ACHTUNG!
yy DIE ANLAGE STARTET UNMITTELBAR NACH ZUSCHALTEN DER ELEKTRISCHEN STROMVERSORGUNG, 

AUCH OHNE EINSCHALTVORGANG. VOR JEGLICHEN SERVICEARBEITEN MUSS DER AUSSCHALTVORGANG 
DURCHGEFÜHRT WERDEN, BEVOR DIE ELEKTRISCHE STROMVERSORGUNG GETRENNT WIRD.

yy Das Gerät ist nach einem Stromausfall mit einer Funktion zum automatischen Neustart des Systems ausgestattet.

1.	Vor Beginn des Probebetriebs (gilt für alle Modelle mit Wärmepumpe)
	 �Überprüfen Sie, ob der Hauptschalter der Anlage mehr als 12 Stunden lang eingeschaltet war, um vor Aufnahme des 

Betriebs die Kurbelwannenheizung aufzuladen.
2.	Probebetrieb
	 Lassen Sie das Gerät etwa 30 Minuten lang laufen, und überprüfen Sie die folgenden Punkte.

yy Ansaugdruck an der Sperrverbindung des Serviceventils für die Gasleitung.
yy Auslassdruck an der Sperrverbindung des Kompressor-Auslassrohrs.
yy Temperaturunterschied zwischen Luftauslass und -ansaugung für das Innengerät.

Blinkfrequenz der 
LED am Mainboard. Fehlerbeschreibung Analyse und Diagnose

1 EEPROM-Ausfall Ausfall des EEPROMs am Mainboard des Außengeräts.

2 IPM-Ausfall IPM-Ausfall

4 Kommunikationsfehler zwischen Mainboard und 
SPDU-Modul, SPDU-Kommunikationsfehler Ausfall der Kommunikation für mehr als 4 Min.

5 Hochdruckschutz Hochdruck im System über 4,15 MPa

6 Überspannungsschutz (nur bei SPDU), 
Unterspannungsschutz (nur bei SPDU Gesendet vom SPDU-Modul

8 Auslasstemperaturschutz des Kompressors 110

9 Gleichstrommotor sendet anormales Signal Gleichstrommotor hängt oder ist ausgefallen

10 Verrohrungssensor sendet anormales Signal Kurzschluss oder Unterbrechung im Verrohrungssensor

11 Ausfall des Ansaugtemperatursensors Falsche Verdrahtung des Kompressors oder schlechte 
Verbindung

12 Umgebungssensor am Außengerät sendet 
anormales Signal

Kurzschluss oder Unterbrechung im Umgebungssensor 
am Außengerät

13 Kompressor-Auslasssensor sendet anormales 
Signal

Kurzschluss oder Unterbrechung im Kompressor-
Auslasssensor

15 Kommunikationsfehler zwischen Innen- und 
Außengerät Ausfall der Kommunikation für mehr als 4 Min.

16 Zu wenig Kältemittel Prüfen Sie die Anlage auf Undichtigkeiten.

17 Umkehrfehler am 4-Wege-Ventil

Alarm und Stopp, wenn 1 Minute lang Tm<=15, 
nachdem der Kompressor 10 Minuten lang im 
Heizmodus gelaufen ist. Fehlfunktion bestätigen, wenn 
diese innerhalb einer Stunde 3 Mal auftritt.

18 Kompressor blockiert (nur bei SPDU) Kompressor ist intern anormal blockiert

19 PWM-Modul, Stromkreisfehler PWM-Modul, falscher Stromkreis ausgewählt

25 Überstrom in U-Phase des Kompressors Der Strom der U-Phase des Kompressors ist zu hoch

25 Überstrom in V-Phase des Kompressors Der Strom der V-Phase des Kompressors ist zu hoch

25 Überstrom in W-Phase des Kompressors Der Strom der W-Phase des Kompressors ist zu hoch


